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message du gouvernemenT du canada

notre mission
Engager les jeunes dans le service volontaire et 
favoriser le développement durable au sein des  
communautés par des programmes nationaux de 
service jeunesse chargés de défis.

C’est avec plaisir que je salue chaleureusement 
les lecteurs du rapport 2008-2009 de Katimavik. 
/// Depuis 1977, Katimavik joue un rôle détermi-
nant dans la vie de plus de 28 000 Canadiens. 
Année après année, les échanges culturels per-
mettent à des jeunes de gagner en sagesse, de 
faire du travail communautaire et d’apprendre 
l’importance du bénévolat. /// Je tiens à féliciter 
toutes les personnes qui, en participant au suc-
cès de Katimavik, favorisent le développement du 
sens civique, le dépassement de soi et la décou-
verte de notre extraordinaire pays. /// Au nom du 
gouvernement du Canada, je vous souhaite tout le 
succès possible dans les années à venir.

Stephen Harper Premier ministre du Canada
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Notre gouvernement accorde beaucoup d’importance 
à l’épanouissement des jeunes Canadiens. Nous 
considérons qu’il est essentiel d’offrir à nos jeunes 
l’occasion de vivre des expériences enrichissantes, de 
nouer des liens entre eux et d’apprécier notre patri-
moine collectif dans toute sa diversité. la mission que 
s’est donnée Katimavik s’inscrit justement dans cette 
optique. Katimavik invite les jeunes Canadiens de 
17 à 21 ans à poursuivre leur développement person-
nel, tout en travaillant de façon bénévole au sein d’une 
collectivité. l’an dernier, près de 1 000 jeunes ont par-
ticipé à des projets dans une centaine de collectivi-
tés partout au pays. /// Au nom du Premier ministre 
Stephen Harper et du gouvernement du Canada, je 
salue l’équipe de Katimavik et tous ses partenaires, 
qui aident nos jeunes à comprendre l’importance du 
bénévolat et à découvrir la riche diversité de notre pays. 
Nous sommes fiers d’être associés à un programme 
qui encourage les jeunes Canadiens à s’engager et à 
découvrir ce que notre pays a de mieux à offrir.

James Moore Ministre du Patrimoine canadien et des Langues officielles
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Indéniablement, les défis furent au rendez-vous 
durant cette année 2008-2009, mais aussi, et surtout, 
la réussite. C’est autour de deux thématiques char-
nières que se sont articulées les réalisations de l’an-
née : l’impact et l’innovation. /// Cette année comme 
toujours, l’apport de Katimavik au profit des collecti-
vités a été considérable partout au pays. Katimavik a 
mené 107 projets dans les dix provinces et a œuvré 
auprès de 891 organisations dédiées à l’amélioration 
des conditions socio-économiques de leur commu-
nauté. l’impact des programmes de Katimavik sur 
ces organismes de même que sur les villes et les 
municipalités touchées est percutant : nos volontai-
res ont fourni 650 000 heures de travail aux organis-
mes partenaires voués à l’environnement, à l’éduca-
tion, à l’élimination de la pauvreté et autres causes 
sociales. /// Fait à souligner, nous avons étendu 
notre action dans plusieurs communautés du Nord. 
Katimavik a été présent à Chisasibi, Québec, près de la 
baie James, et dans trois communautés du labrador. 
De tels projets Katimavik ont vu le jour dans la foulée 
de son engagement croissant à implanter des pro-
grammes dans le Canada arctique. En 2008-2009, 
nous avons jeté les bases d’une stratégie de dévelop-
pement dans le Nord canadien et avons instigué la 
création d’un programme Katimavik « conçu pour le 
Nord », qui sera créé et implanté par et pour les ré-
sidents mêmes de ce vaste territoire en constante et 
rapide mutation. /// Katimavik a également eu un im-
pact sur les 1 000 participants qui ont vécu pendant 

neuf mois l’expérience de l’apprentissage par le ser-
vice volontaire, une expérience qui change une vie. 
Provenant de tous les milieux, les participants furent 
de dignes représentants de la mosaïque ethnique et 
sociale de notre grand pays. leur souci d’améliorer 
la vie communautaire par leur engagement citoyen 
assidu aura sans contredit un impact incommensu-
rable sur leur vie pour les années à venir. /// Pour 
la première fois cette année, Katimavik a également 
étendu son impact à des jeunes adultes de plus de 
21 ans. une trentaine de jeunes entre 18 et 30 ans ont 
participé à Éco-stage, un programme pilote novateur 
mis sur pied grâce au soutien financier du gouverne-
ment du Québec. Nos stagiaires ont fait profiter des 
ONG de leur savoir-faire en matière d’environnement 
et de développement durable. En retour, ils ont 
acquis une précieuse expérience de travail et de vie. 
/// Par ailleurs, notre organisation a dû composer avec 
des facteurs souvent indépendants de sa volonté qui 
ont eu, eux aussi, leur impact. Tout particulièrement, 
l’absence d’une entente pluriannuelle de financement 
et le moratoire imposé par le gouvernement fédéral 
l’ont grandement mise à l’épreuve. Travailler dans 
ces conditions a été difficile, tant sur le plan de la 
planification de l’avenir que de l’atteinte des hauts 
objectifs que nous nous sommes fixés comme or-
ganisation. Heureusement, le moratoire a été levé en 
décembre 2008 et la reconduction du financement a 
été confirmée. /// Katimavik a réagi à cette incertitude 
par l’innovation. Pour s’assurer de la continuité de 

bilan de l’année 2008-2009

Indéniablement, les défis furent au rendez-vous durant 
cette année 2008-2009, mais aussi, et surtout, la 
réussite. c’est autour de deux thématiques charnières 
que se sont articulées les réalisations de l’année : 
l’impacT eT l’innovaTion.

4



ses résultats tangibles, l’organisation a mis en œuvre 
plusieurs mesures pour accroître la rigueur de l’admi-
nistration de son programme. /// la direction du pro-
gramme a également élaboré des systèmes d’évalua-
tion permettant de mesurer l’impact de notre modèle 
d’apprentissage par le service volontaire sur l’acquisi-
tion des compétences et les progrès en langue secon-
de. Cette nouvelle mesure a été instaurée dans le but 
de maximiser l’épanouissement personnel des parti-
cipants tandis qu’ils exercent une influence concrète 
sur la communauté où ils travaillent. /// Alors que notre 
programme de neuf mois, qui a depuis longtemps 
fait ses preuves, demeure la pierre d’assise de notre 
offre d’apprentissage par le service volontaire, nous 
introduirons de nouveaux programmes alternatifs 
de six mois dès l’automne 2009, dont les thèmes 
« Découverte culturelle et engagement citoyen », « Éco- 
citoyenneté et vie active » et « langue seconde et diver-
sité culturelle » sont conçus pour susciter l’intérêt des 
jeunes Canadiens et Canadiennes et pour répondre 
aux besoins du secteur sans but lucratif du Canada. 
/// Ces initiatives ont été assorties de la mise en œuvre 
d’une habile stratégie de marketing susceptible d’atti-
rer un plus grand nombre de jeunes admissibles au pro-
gramme Katimavik. la campagne « Dégage/Engagé » 
invite les jeunes à sortir du confort douillet de leur 

quotidien pour plonger dans une aventure pleine 
de sens. « S’engager » comprend davantage que 
les maints et précieux acquis dérivés de l’aventure 
Katimavik — soit une riche expérience de travail, des 
habiletés en leadership, des amitiés durables, etc. 
Cela incite à sortir de son cocon et de son milieu pour 
devenir partie prenante du développement économi-
que et social de la société canadienne. /// Ce rapport 
annuel témoigne de la force d’endurance et de la du-
rabilité de notre programme. Nous avons cette ferme 
conviction qui anime Katimavik depuis les débuts 
de sa riche histoire que le programme a un réel 
impact sur le développement économique et social du 
Canada. Si, en dépit de la conjoncture économique 
et de notre précarité en termes de financement, nous 
avons été capables d’induire le changement, c’est 
précisément parce que notre édifice repose sur de 
solides fondations et que nous ne craignons pas de 
continuer de bâtir et d’innover. /// Cette rétrospection 
de l’année 2008-2009 fait maintenant place aux pers-
pectives d’avenir. En tant que plus important fournis-
seur de programmes jeunesse d’apprentissage par le 
service volontaire au Canada, notre futur se dessine 
autour de l’innovation ainsi que de l’impact que nous 
avons sur la société tout en multipliant les occasions 
au profit des jeunes et du secteur sans but lucratif.

Jean-guy bigeau Directeur général Robert giroux Président du conseil d’administration

(Gauche à droite) Rangée du haut : Nick Newbery, Kathy Rethy, Geneviève Chevrier, Rosanne Glass, Gayla Rogers, Chuck Blyth, Sharon Lee. Rangée du bas : Renaud Sylvain, 
Carol-Lee Eckhardt, Robert Giroux, Brent Slobodin, Jean-Guy Bigeau. absents : Donna Michaels, Anne-Marie Sicard
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StatiStiqueS
SuR leS oRganiSmeS PaRtenaiReS

2008-2009

porTraiTs des communauTés

SecteuRS d’activité
a Arts et patrimoine culturel 10 %

b Communication et médias 1 %

c Développement économique et emploi 3 %

d Éducation 18 %

e Environnement 11 %

F Santé et services sociaux 18 %

g Services communautaires 31 %

H Sports et loisirs 5 %

i Autres 3 %

tYPe de tâcheS
a Travail de bureau et informatique 17 %

b Service à la clientèle 12 %

c Promotion, mise en marché, collecte de fonds 8 %

d Services d’alimentation 5 %

e Travaux de rénovation et entretien 10 %

F Environnement (recyclage, récupération et restauration) 12 %

g Animation 31 %

H Autres 4 %

6



En 2008-2009, Katimavik a fourni au total 650 000 heures de 
travail volontaire auprès de 891 organismes sans but lucratif dans 
107 communautés partout au Canada. Notre objectif est de 
contribuer de manière déterminante au développement socio-
économique des collectivités locales dans lesquelles nous 
œuvrons, et de faire en sorte que les organismes partenaires et 
les participants Katimavik puissent bénéficier de cette expérience 
d’apprentissage par le service volontaire.

IMPACT DuRABlE SuR 
lES COMMuNAuTÉS
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cochRane

OntaRIO

porTraiT d’une communauTé

Population : 5 500
Heures de travail volontaire : 72 000

Communauté d’accueil depuis : 1997

Cochrane
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Cochrane, une ville de 5 500 habitants de l’Ontario, 
accueille des volontaires de Katimavik depuis 1997. 
Les participants de Katimavik y ont accumulé au fil 
du temps environ 72 000 heures de travail volontaire 
au profit d’organisations locales. Cette dernière an-
née, les membres de la communauté ont exprimé 
massivement leur appréciation pour le service rendu 
par les participants. Parallèlement à leur service vo-
lontaire, les jeunes ont fait œuvre utile durant leur 
temps libre tout en créant de solides liens d’amitié au 
sein de la communauté. Amanda langlois, coordon-
natrice des sports nautiques au Tim Horton Events 
Centre, soutient que l’expérience de la commu-
nauté avec Katimavik en a été une « d’apprentissage 
réciproque ». /// l’un des organismes, notamment 
la banque alimentaire de Cochrane, est infiniment 
reconnaissant envers les volontaires de Katimavik 
pour avoir contribué à son succès, tant et si bien qu’il 
leur est grandement attribuable. « Si ce n’avait été 
d’eux, nous ne serions pas dans la même situation 
aujourd’hui », rapporte Kelly Girard, directrice adjoin-
te et superviseure de la banque alimentaire. Amanda 

fait écho à ces propos, déclarant que les volontaires 
« ont fourni de nombreuses heures de travail à des 
organismes qui autrement n’auraient pu se procurer 
un tel soutien ». En outre, le programme a multiplié 
les occasions de réseautage pour d’autres organis-
mes de la communauté. De plus en plus d’organis-
mes connaissent le programme, tissant des liens 
utiles et réussissant à obtenir davantage d’aide. /// les 
participants de Katimavik ont peint des murales 
dans la ville, laissant une empreinte visible et indé-
lébile de leur passage dans la communauté. Selon 
l’agent de projet Robbie DePriest, les murales ont 
apporté « beaucoup de couleurs et d’énergie à la lo-
calité ». Mais, mis à part cette signature symbolisant 
concrètement leur impact sur la communauté de 
Cochrane, le travail des participants a été une source 
d’inspiration pour les membres de la communauté et 
a contribué à façonner une vision d’avenir positive 
à l’égard du programme. Kelly a la conviction que 
le programme a apporté «  beaucoup de chaleur à la 
communauté… [et qu’] on ne remerciera jamais as-
sez ces jeunes qui se sont dévoués ».

FAIRE uNE 
DIFFÉRENCE PAR 
lE SERVICE VOlONTAIRE
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Peace RiveR

albeRta

Population : 6 300
Heures de travail volontaire : 54 000

Communauté d’accueil depuis : 2006

Peace River

porTraiT d’une communauTé
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Peace River est une ville de quelque 6 300 habitants 
dans le nord de l’Alberta. À l’instar du reste de la 
province, l’industrie du pétrole a grandement influé 
sur l’économie locale, laissant peu de place à l’ef-
fort bénévole des jeunes de la communauté. Il n’en 
reste pas moins que les trois années programme 
passées dans cette localité en ont modifié le climat 
économique. Cette dernière année, en particulier, 
n’a pas fait exception. /// les participants ont dissé-
miné les valeurs de l’apprentissage par le service 
volontaire bien au-delà des attentes de Katimavik. 
En plus de leur travail volontaire à temps plein, ils 
ont lancé diverses initiatives au bénéfice de tous, tel 
un programme de location de vélos en collaboration 
avec la ville de Peace River, et ils ont constitué le fer 
de lance d’un projet de jardin communautaire au 

Ground level Youth Centre. Ainsi, au cours d’un 
seul trimestre, les participants ont fourni 662 heu-
res de travail supplémentaires strictement dévolues 
aux services à la communauté. /// Par leur précieu-
se contribution auprès des organismes partenaires 
locaux, les participants ont activement encouragé 
l’engagement citoyen. Geoff Milligan, conseiller 
municipal et membre du Rotary Club, a travaillé 
avec les participants dans le cadre du programme 
Parent Link. Geoff croit qu’« à cause des sables bi-
tumineux et de l’effervescence de l’économie, il y 
a eu une pénurie de bénévoles. les volontaires de 
Katimavik sont arrivés à point nommé pour combler 
cette lacune. leur impact à long terme sur le milieu 
scolaire et les services de garde n’est pas étranger à 
la profondeur des liens qu’ils ont réussi à créer ».

ENCOuRAGER ACTIVEMENT 
l’ENGAGEMENT CITOYEN
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chiSaSibi

québec

Population : 3 900
Heures de travail volontaire : 19 800

Communauté d’accueil depuis : 2008

Chisasibi

porTraiT d’une communauTé

12



Communauté d’accueil pour une première année, 
Chisasibi est une réserve de la Nation crie sur le littoral 
de la baie James dans le nord-est du Québec. Manifes-
tant un intérêt marqué pour Katimavik et ce qu’il peut 
apporter aux organismes sans but lucratif de la région, 
cette jeune et énergique communauté constitue le par-
fait jumelage pour notre programme. De plus, ce parte-
nariat représente pour Katimavik une excellente porte 
d’entrée s’ouvrant sur d’autres possibilités de fructueu-
ses alliances dans le Nord canadien. /// Gerti Stevens, 
qui travaille pour le conseil de bande et le Service 
jeunesse des Cris de Chisasibi, assurait l’accueil des 
participants. « Je crois que certains membres de notre 
communauté étaient quelque peu réticents à l’idée de 
voir débarquer 33 jeunes issus d’ailleurs pour passer 
neuf mois à Chisasibi. On ne connaissait pas ces jeu-
nes et on se demandait s’ils allaient s’adapter et s’inté-
grer. » Ces craintes se sont vite dissipées après l’arrivée 
de la première cohorte en 2008. les volontaires ont fait 
preuve d’ambition et d’enthousiasme à leurs lieux d’af-
fectation, fournissant 19 800 heures de travail durant 
leur première année à Chisasibi. Ils ont collaboré avec 

plusieurs organisations, tels que le bureau du conseil 
de bande et la station de radio communautaire. En tant 
que partie prenante du projet communautaire, les par-
ticipants ont démontré leur leadership en facilitant par 
leur travail l’organisation de festivals en milieu scolaire 
de même que la compilation et la classification d’im-
portants documents au bureau du conseil de bande. 
/// Au-delà de l’impact qu’a eu Katimavik sur les orga-
nismes sans but lucratif de Chisasibi, le partenariat fut 
une occasion d’échanges interculturels enrichissants. 
Selon Gerti Stevens, les participants Katimavik « ont 
permis à notre communauté de s’ouvrir au monde ex-
térieur ». Plus particulièrement, les jeunes de Chisasibi 
ont tiré profit de ces échanges, tant sur le plan linguis-
tique que social. « Nous avons également pu partager 
nos mœurs et coutumes avec les participants. » Pen-
dant l’année, ceux-ci ont participé à des activités cultu-
relles qui ont approfondi leur compréhension de l’autre 
culture et facilité leur intégration dans la communauté. 
« les jeunes qui sont venus ici ont beaucoup appris 
de nous et sur nous. Ils ont dû réduire la cadence et 
adopter le rythme du Nord. »

FAVORISER l’OuVERTuRE Aux 
DIFFÉRENCES CulTuREllES
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dalhouSie

nOuveau-bRunswIck

Population : 3 600
Heures de travail volontaire : 144 000
Communauté d’accueil depuis : 1978

Dalhousie

porTraiT d’une communauTé
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Depuis sa fondation à la fin des années 70 jusqu’à 
aujourd’hui, Katimavik a dépêché des volontaires 
de façon ponctuelle à Dalhousie, au Nouveau-
Brunswick, afin d’appuyer les efforts des organisa-
tions locales. En plus de contribuer à façonner la 
vie des participants et des membres de la commu-
nauté, Katimavik y a favorisé le développement des 
organismes sans but lucratif. Au terme de cette der-
nière année de Katimavik dans cette communauté 
bilingue, les participants laissent derrière eux de 
merveilleux souvenirs et une énergie positive. /// En 
2008-2009, les jeunes volontaires ont entre autres 
participé à l’organisation et au déroulement du 
Relais pour la vie de la Société canadienne du 

cancer à Dalhousie. une rondelette somme de 
61 000 $ a été recueillie pour améliorer la qualité de 
vie des personnes touchées. Au fil des années, de 
tels efforts ont raffermi et revitalisé le service com-
munautaire de Dalhousie. /// Clément Tremblay, 
le maire de Dalhousie auparavant conseiller et qui 
siège au conseil de ville depuis 1984, témoigne de 
l’effet positif de Katimavik sur la communauté : 
« J’ai vu tant de jeunes contribuer de leurs talents 
et de leur dynamisme au travail des organismes et 
des écoles de notre ville ! Bien que Katimavik nous 
manquera énormément, j’appuie la décision des 
autres villes de se donner la chance de bénéficier 
d’un partenariat avec Katimavik. »

lAISSER uNE 
MARQuE DuRABlE
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PRince 
geoRge

cOlOmbIe-bRItannIque

Population : 70 900
Heures de travail volontaire : 85 500

Communauté d’accueil depuis : 1979

Prince George

porTraiT d’une communauTé
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Prince George est redevenue communauté d’accueil 
de Katimavik en 2008-2009. Située dans la magnifi-
que région du nord-est de la Colombie-Britannique, 
cette ville qui compte plus de 70 000 habitants consti-
tuait l’endroit par excellence pour que les volontaires 
de Katimavik transposent en actions leurs valeurs 
d’engagement citoyen et d’éco-citoyenneté. /// Prince 
George a fourni aux participants diverses occasions 
d’explorer l’environnement et de faire l’expérience 
d’un mode de vie durable. À ce chapitre, la visite 
d’un éco-village au cœur de la dense forêt tropicale 
à l’intérieur des terres de la Colombie-Britannique 
leur a permis d’approfondir leur connaissance. Au 
troisième trimestre, les participants ont sorti pelles 

et râteaux pour faire un jardin communautaire dans 
le centre-ville. Se servant de poubelles de la ville re-
cyclées, les volontaires ont mis sur pied un parc de 
composteurs à l’usage des restaurants locaux et des 
organismes du centre-ville. /// « Ce qui m’a frappé est 
ce qu’apportaient quotidiennement à la table nos 
volontaires », affirme Terri McClymont, adjoint de di-
rection de la Recycling and Environmental Planning 
Society. « Ce dévouement sans borne est contagieux 
et montre à notre communauté ce que signifie se 
serrer les coudes ! » Ce retentissant succès du pro-
gramme à Prince George laisse présager d’une autre 
fructueuse année en 2009-2010, que Katimavik anti-
cipe avec enthousiasme.

À l’ÉCOlE DE 
l’ÉCO-CITOYENNETÉ
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porTraiTs des anciens

IMPACT DuRABlE SuR 
lES PARTICIPANTS
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Cette année, 1 000 jeunes volontaires de 17 à 21 ans se sont engagés à faire 
une différence. Ils rejoignent les 30 000 Canadiens qui ont fait œuvre utile 
depuis plus de 30 ans. Katimavik a changé d’innombrables vies. Nos anciens 
et anciennes peuvent témoigner de l’effet positif qu’a eu sur leur vie cette expé-
rience unique, et mettre à profit les compétences qu’ils ont développées tout au 
long du programme, tant dans leur vie personnelle que professionnelle.
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PatRicK
Pichette

DIRIGEANT D’ENTREPRISE 
CITOYEN INSTITuTIONNEl

«	J’ai	compris	que	j’adorais	apprendre	et	faire	
des	choses	importantes.	»

ancien parTicipanT 1982-1983

Vice-président principal et chef de la 
direction des finances de Google Inc.
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Depuis juin 2008, Patrick Pichette occupe les pos- 
tes de vice-président principal et chef de la direc-
tion des finances de Google Inc., l’une des entre-
prises d’Internet les plus novatrices et rentables 
au monde. Si vous utilisez le populaire moteur de 
recherche Google pour en savoir plus sur Patrick, 
vous y trouverez une personnalité du monde des af-
faires dont la feuille de route est impressionnante. 
Patrick est diplômé de l’université du Québec à 
Montréal et de l’université d’Oxford, qu’il a fréquen-
tée en tant que boursier Rhodes. Il a ensuite œuvré 
dans le domaine des opérations financières et de la 
gestion pour l’industrie des télécommunications, 
notamment pour McKinsey & Company et Bell 
Canada. /// Mais dans le riche parcours de Patrick 
figure aussi Katimavik. « À 19 ans, j’étais attiré par 
l’aventure, affirme-t-il. On offrait cette merveilleuse 

occasion de découvrir différentes régions du 
Canada et je l’ai saisie. Quand j’étais en Colombie-
Britannique, j’ai vécu dans un camp en bois rond. 
Venant d’une grande ville comme Montréal, ça ne 
ressemblait en rien à ce que j’avais vécu aupara-
vant. J’ai tellement aimé la vie en forêt que je suis 
resté à la fin du programme », renchérit Patrick. 
/// On peut dire que Katimavik a été un tournant 
dans la vie de Patrick. Il en a tiré une grande leçon 
en ce qui le concerne. « J’ai compris que j’adorais 
apprendre et faire des choses importantes », dit-il. 
l’ambition qu’a suscitée chez lui le programme lui 
a insufflé la motivation de réussir ses études et sa 
carrière. Toujours fidèle aux valeurs fondamenta-
les de Katimavik, sa soif d’apprendre et son désir 
de faire une différence sont les forces qui guident 
sa philosophie de vie et ses réalisations.
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céline
bélangeR

FORMATRICE 
MÉDIATRICE

«	Cette	expérience	m’a	fait	grandir.	J’y	ai	acquis	
de	la	maturité,	de	la	souplesse	et	une	attitude	
d’ouverture.	»

Formatrice à distance à l’université du 
Québec à Montréal

ancienne parTicipanTe 1979-1980
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le fait que Katimavik était axé sur le leadership a 
laissé une impression indélébile sur l’ancienne par-
ticipante Céline Bélanger. Pendant les 25 dernières 
années, Céline a travaillé comme formatrice à dis-
tance à l’UQÀM. Elle prête assistance aux étudiants 
qui sont sur le marché du travail et leur offre un 
soutien académique personnalisé. En sa qualité de 
formatrice, elle tente de stimuler la motivation chez 
ses étudiants et de parfaire leurs habiletés d’appren-
tissage. En plus de son leadership professionnel, 
Céline est activement engagée dans sa communauté. 
Elle siège à différents conseils d’administration, 
dont ceux d’Option-travail Ste-Foy et de Parents-
Secours. /// Avant Katimavik, Céline n’avait jamais 
voyagé et n’avait aucune idée de ce qu’elle voulait 
étudier à l’université. « Apprendre l’anglais tout en 

découvrant du pays » a capté son intérêt. À 18 ans, 
après en avoir entendu parler par un ami, Céline 
se joignait au programme. /// Grâce à Katimavik, 
Céline a découvert ses talents de médiatrice, un 
atout indispensable dans le type de travail qu’elle 
exerce aujourd’hui. le programme lui a permis de se 
voir sous un nouveau jour. « Cette expérience m’a fait 
grandir, affirme Céline. J’y ai acquis de la maturité, 
de la souplesse et une attitude d’ouverture. Après 
le programme, j‘étais ouverte à l’idée de faire partie 
des jeunes adultes qui font un retour sur les bancs 
d’école. J’étais plus déterminée. » Cette volonté 
retrouvée l’a incitée à poursuivre ses études. Après 
avoir obtenu une maîtrise en administration de 
l’université laval, elle a décidé de lancer sa carrière 
dans le domaine de la formation à distance.
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tom
RiStimaKi

CONSulTANT 
GlOBE-TROTTEuR

«	Lorsque	je	suis	revenu	à	l’université	après	le	
programme,	j’étais	davantage	fixé.	»

ancien parTicipanT 1999-2000

Consultant et conférencier 
de notoriété internationale

24



Consultant et conférencier de notoriété inter- 
nationale, Dr Tom Ristimaki est reconnu pour ses tra- 
vaux sur l’éducation expérientielle, l’interaction et 
le langage comme moyen de s’approprier son pro-
pre pouvoir. l’homme de 30 ans natif de Kimberley, 
en Colombie-Britannique, revient d’un séjour de 
sept mois en Australie où il a dirigé, pour Rotary 
International, des ateliers s’adressant aux jeunes 
des communautés rurales australiennes. Ce travail 
fait suite à un brillant parcours académique où il 
s’est vu décerner plusieurs bourses de prestige 
dont un Graduate Scholarship de l’Ontario, un 
Rotary Ambassadorial Scholarship et la bourse 
du Commonwealth au Royaume-uni. Il a obtenu 
un diplôme de doctorat de university of Wales en 
2008. /// Malgré sa réussite actuelle, les eaux n’ont 
pas toujours été limpides en ce qui concerne son 
avenir académique et professionnel. « Durant l’été, 

entre ma première et ma deuxième année de bac, 
j’étais réellement confus, affirme Tom. Je m’étais 
inscrit à l’université parce que je ne savais pas 
quoi faire d’autre. Je me suis senti égoïste et j’ai 
donc décidé de faire de l’action bénévole pour un 
temps. » /// C’est ce qui l’a conduit à Katimavik en 
2000. Pendant le programme, il a vécu en Alberta, 
en Ontario et au Québec comme volontaire. Ces 
neuf mois de volontariat ont eu un effet détermi-
nant sur sa vie personnelle et sa formation sco-
laire. « lorsque je suis revenu à l’université après 
le programme, j’étais davantage fixé. Je pouvais 
également faire le lien entre mes apprentissages 
en classe et mes expériences, qui jetaient un éclai-
rage sur le contenu. Tout cela est le fruit de mon 
passage à Katimavik, qui m’a permis de dévelop-
per les compétences nécessaires pour devenir un 
adulte autonome et engagé. » 

Rapport annuel 2008-2009 /// 25



deniSe
maRtin

lEADER 
CHERCHEuSE D’AVENTuRES

«	Je	me	sentais	prête	à	vivre	quelque	chose	de	
nouveau,	de	rafraîchissant	et	de	différent.	»

ancienne parTicipanTe 1983-1984

Guide de plein air et instructeur 
pour Outward Bound Canada
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Ancienne du programme 1983-1984, Denise Martin 
prend à cœur les principes de leadership et de vie ac-
tive. Guide de plein air et instructeur pour Outward 
Bound Canada, elle a mené des expéditions en ca-
not dans le Yukon et de traîneaux à chiens dans les 
coins reculés du Grand Nord de l’Arctique. À 31 ans, 
Denise a été la première femme à se rendre au 
Pôle Nord par des moyens traditionnels non moto-
risés. Après de nombreuses expéditions sous sa 
direction, elle s’est établie à Inverness, en Écosse, 
et est maintenant mère de jumeaux. /// Ayant mis 
un terme à ses études secondaires à un semestre 
de la fin, Denise « se sentait prête à vivre quelque 
chose de nouveau, de rafraîchissant et de différent 
de ce que l’école pouvait lui offrir ». Elle admirait 
deux amis de sa sœur qui s’étaient engagés dans le 

programme de 1983, qui ne tarissaient pas de pas-
sionnantes anecdotes sur le programme, dit-elle. 
« Je me suis dit que c’était une expérience à vivre, 
remplie de défis. » /// Katimavik a donné à Denise 
l’occasion de parfaire ses habiletés en leadership et 
son esprit d’équipe. le programme lui a permis de 
les mettre à profit tout en cultivant son intérêt pour 
la vie active et le plein air. « Pendant mon séjour 
avec Katimavik, j’ai organisé une journée d’esca-
lade de rochers dans les montagnes de l’intérieur 
de la Colombie-Britannique, se remémore Denise. 
Lorsque j’effectuais la descente en rappel du mur 
de roche, j’ai immédiatement su que je voulais de-
venir un instructeur professionnel de plein air. » 
Pour Denise, l’aventure Katimavik fut certainement 
un avant-goût de ce qui se dessinait pour elle.
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monte
giSboRne

ENTREPRENEuR 
ENVIRONNEMENTAlISTE

«	Tout	ce	que	je	fais	aujourd’hui	est	ce	dont	je	
rêvais	lors	de	mon	expérience	avec	Katimavik.	»

ancien parTicipanT 1984-1985

Président et fondateur de l’entreprise 
Tamarack lake Electric Boat
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Ancien participant de Katimavik, Monte Gisborne 
incarne les valeurs d’éco-citoyenneté de Katimavik. 
Monte exploite sa propre entreprise sous la raison 
sociale de Tamarack lake Electric Boat. Après avoir 
obtenu un diplôme en technologie de la Ryerson 
University de Toronto, son intérêt pour les véhicules 
électriques s’est transformé en une véritable passion. 
Monte, innovateur né, a conçu et commercialisé une 
embarcation électrique propulsée à l’énergie solaire, 
une première mondiale. /// Pour Monte, Katimavik 
est arrivé à point dans sa vie. « J’étais à la uBC 
(bac. sc.) et j’étais dans une impasse avec mes étu-
des postsecondaires, dit Monte. Je sentais que je de-
vais faire autre chose, par exemple voyager, faire de 
nouvelles expériences. » Suivant les traces d’un ami 

qui avait fait Katimavik après ses études secondai-
res, il s’est joint au programme 1984-1985. /// C’est 
avec Katimavik que Monte s’est découvert un intérêt 
marqué pour les énergies renouvelables. D’innom-
brables occasions se sont présentées à lui pour 
s’adonner à sa passion. Par exemple, la maison 
Katimavik est devenue plus efficace énergétique-
ment, grâce à son initiative. « C’est quand même 
drôle, observe-t-il, j’ai maintenant 46 ans et tout ce 
que je fais aujourd’hui est ce dont je rêvais et ce 
que je faisais alors. J’ai eu l’idée de me lancer dans 
l’énergie solaire quand j’étais dans le programme. » 
Après Katimavik, Monte était mûr pour passer à 
l’action et devenir un éco-citoyen accompli, tout en 
perpétuant la tradition familiale d’entrepreneuriat.
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l’année 2008-2009 est marquée par d’intéressants changements à notre 
programme-cadre. de plus, nous avons mis en œuvre plusieurs nouvelles 
initiatives qui influeront considérablement sur les activités à venir  
de l’organisation. Les efforts de Katimavik, soutenus par de solides 
assises et une riche histoire, visent l’amélioration constante dans le but 
d’offrir des occasions d’apprentissage par le service de qualité, au plus 
grand nombre possible de jeunes, et d’avoir un impact durable sur les 
communautés au canada. 

INNOVATION
RAPPORT DES ACTIVITÉS

rapporT des acTiviTés
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Katimavik a restructuré son modèle de prestation du 
programme d’apprentissage par le service volontai-
re. Plutôt que de cibler uniquement l’amélioration de 
l’ensemble des habiletés personnelles, nous visons 
à favoriser le développement des compétences de 
nos participants. Par cette approche, on tente d’inté-
grer quatre éléments fondamentaux du modèle d’ap-
prentissage de Katimavik (service volontaire natio-
nal, intégration dans la collectivité, épanouissement 
personnel et vie en groupe) dans une démarche 
holistique et inclusive conduisant à l’engagement 
citoyen durable. Ce virage devrait permettre à nos 
participants d’être mieux outillés pour intervenir 
dans le monde comme adultes engagés, des adul-
tes qui peuvent transposer en actions les habiletés 
acquises. /// Nous avons également effectué d’im-
portants changements dans le domaine de l’appren-
tissage de la langue seconde. Au cours de l’été 2008, 
nous avons évalué les habiletés langagières des par-
ticipants dont le programme prenait fin l’automne 
suivant. Cela nous a permis de repérer les points à 
améliorer au chapitre de l’intégration des langues 
secondes dans notre modèle d’apprentissage par le 
service et d’apporter les correctifs nécessaires. Nous 
avons également pu faire le suivi méthodique des 
progrès réalisés en langue seconde par les participants 

tout au long du programme. /// les évaluations 
de langue seconde nous ont permis de constater 
que la plupart des participants francophones 
avaient, à leur arrivée, une meilleure connaissance 
de leur langue seconde que leurs camarades anglo-
phones. En conséquence, nous avons intensifié et 
rehaussé la qualité de l’enseignement du français et 
des services linguistiques d’appoint pour les parti-
cipants anglophones. Cette importante amélioration 
nous permet d’atteindre notre objectif d’augmenter 
constamment chez les participants leur niveau de 
connaissance pratique des deux langues officielles 
du Canada. /// De plus, nous cherchons à accroître 
le développement des compétences des participants 
en vue d’un engagement citoyen à long terme. Des 
ateliers à cette fin ont été mis sur pied pour le troisiè-
me trimestre, à la faveur d’un engagement citoyen 
post-Katimavik. Nous avons aidé les participants à 
planifier et à implanter des projets collectifs répon-
dant aux besoins spécifiques qu’ils ont préalable-
ment identifiés dans leurs communautés d’accueil. 
Par ces initiatives, nous voulons encourager la mise 
en pratique de leurs compétences et de leurs habi-
letés et favoriser la production de résultats concrets 
qui marqueront de façon durable leur vie tant per-
sonnelle que professionnelle. 

CHANGEMENTS ClÉS À NOTRE 
PROGRAMME D’APPRENTISSAGE
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NOuVEAux 
PROGRAMMES DE 6 MOIS
Autre fait saillant du développement au cours 
de l’année : la création de trois programmes 
thématiques d’une durée de six mois. Conçus 
pour éveiller l’intérêt des jeunes d’aujourd’hui 
et pour répondre à leurs besoins, ces program-
mes présentent de nouvelles occasions d’ap-
prentissage par le service volontaire axées sur 
le modèle de développement des compétences.

À partir de septembre 2009, Katimavik offrira les 
programmes suivants :

---- Éco-citoyenneté et vie active
---- langue seconde et diversité culturelle
---- Découverte culturelle et engagement citoyen

éco-citoyenneté 
et vie active

Pendant six mois, les participants feront du travail 
volontaire dans trois collectivités au Canada où ils 
mettront en pratique les principes d’éco-citoyenneté 
et de mode de vie sain. Ce programme leur fournit 
l’occasion de prendre part à des initiatives de volon-
tariat et d’intervention qui font la promotion de la res-
ponsabilité environnementale et qui tentent de pallier 
des défis écologiques urgents de communautés cana-
diennes. Des activités de plein air et des excursions 
seront organisées pour découvrir la région d’accueil.

rapporT des acTiviTés
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découverte culturelle 
et engagement citoyen

Pendant six mois, les participants feront du travail 
volontaire dans trois collectivités canadiennes dis-
tinctes : soit un grand centre urbain, une petite ville 
rurale et une communauté dans le Nord canadien. 
Ce programme s’adresse particulièrement aux jeu-
nes curieux de découvrir la diversité canadienne 
tout en exerçant des activités de service volontaire 
significatives. l’exploration des aspects géogra- 
phiques, historiques, économiques et socioculturels 
de leurs communautés d’accueil figure au menu. 

langue seconde et 
diversité culturelle

Pendant six mois, les participants feront du travail 
volontaire dans deux collectivités : l’une anglopho-
ne dans l’Ouest canadien et l’autre francophone au 
Québec. Cette chance unique permet aux partici- 
pants de prendre un bain linguistique et culturel 
tout en faisant œuvre utile. les participants auront 
aussi la chance de séjourner dans des familles 
d’hébergement de leur communauté d’accueil, 
ce qui leur permettra d’autant plus d’apprivoiser 
la réalité de leur région d’adoption.

NOuVEAux 
PROGRAMMES DE 6 MOIS
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Éco-stage, le nouveau programme environnemental 
Katimavik financé par le gouvernement du Québec, 
fut sans contredit l’une des initiatives les plus re-
marquables de l’année 2008-2009. Celle-ci marque 
le premier partenariat officiel avec le gouvernement 
du Québec et témoigne de notre profond engage-
ment pour la mise en œuvre de projets promouvant 
l’éco-citoyenneté. /// Éco-stage a été mis sur pied 
pour accroître les occasions d’apprentissage par le 
service volontaire et en faire profiter à un plus grand 
segment démographique. Débutant en juin 2008, il 
a permis à une trentaine de jeunes âgés entre 18 et 
30 ans, recrutés aux quatre coins du Québec, de fai-
re partie de projets d’une durée de trois ou six mois 
dans quatre régions de la province. Conçu pour les 
diplômés postsecondaires et étudiants universitaires 
dont le parcours est axé sur l’environnement ou 
qui démontrent un intérêt particulier pour ce do-
maine, le programme d’apprentissage par le service 

volontaire Éco-stage procure aux organismes par-
tenaires une main-d’œuvre bénévole qui contri-
bue à la solution de problèmes environnemen-
taux actuels. Éco-stage fait la promotion de l’éco- 
citoyenneté et entreprend des projets de volontariat 
qui ont un impact appréciable. les stages dans les 
organismes sans but lucratif, publics et parapublics 
sont axés sur la protection et la conservation de la 
biodiversité, la gestion de l’eau, le développement 
urbain, les changements climatiques, l’efficacité 
énergétique et l’agriculture durable. /// le perfec-
tionnement professionnel est l’un des principaux 
atouts que procure le programme Éco-stage. Tout 
au long de leur stage, les participants reçoivent l’as-
sistance d’un accompagnateur qui les guide dans 
l’application de leurs compétences professionnelles 
et dans l’utilisation de réseaux professionnels. 
Dans le cadre de ce programme, l’expérience de 
travail acquise et celle vécue sur le plan social 

ÉCO-STAGE :
l’aPPRentiSSage PaR le SeRvice volontaiRe voué à l’enviRonnement

rapporT des acTiviTés
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permet aux participants de récolter des bienfaits à 
long terme. /// le très haut niveau de satisfaction 
exprimé par nos partenaires en milieu de travail té-
moigne sans équivoque du succès du programme 
Éco-stage. les études internes révèlent que 92 % 
des organismes partenaires se disent satisfaits ou 
très satisfaits de la qualité de la prestation de travail 
des participants. Qui plus est, plus de 90 % d’entre 
eux affirment que le rendement de leurs stagiaires a 
contribué de façon significative aux activités fonda-
mentales de leur organisation. Tous les partenaires 
de travail d’Éco-stage ont choisi de poursuivre leur 
partenariat pour la prochaine année. /// Cette réus-
site du programme Éco-stage 2008-2009 permet de 
tabler sur un financement à long terme de la part du 
gouvernement du Québec. Et plus encore, elle jette 
les bases d’un bon argumentaire pour négocier des 
ententes similaires avec les autres instances pro-
vinciales à travers le Canada.

---- depuis le lancement d’éco-stage 
en 2008, les éco-stagiaires ont effectué 
environ 17 793 heures de travail volon-
taire auprès d’organismes œuvrant en 
environnement dans différentes régions 
du québec.

---- au-delà de 90 % des organismes 
partenaires ayant accueilli des stagiaires 
jugent que la contribution de ces derniers 
a été importante (27 %) ou très importante 
(64 %, soit 2/3 des répondants).  

---- La majorité des stagiaires (76 %) 
considèrent que l’expérience d’éco-stage 
leur a permis de préciser leur chemine-
ment professionnel. 
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En 2008-2009, le conseil d’administration a réitéré 
son engagement d’intensifier sa présence dans 
le Nord canadien et d’éventuellement établir un 
programme d’apprentissage par le service volon-
taire « conçu par et pour le Nord ». C’est pourquoi 
Katimavik a pris les devants en implantant trois 
projets au labrador et un autre dans le Grand 
Nord. Trois autres communautés ont également 
été approchées au Yukon, dans les Territoires du 
Nord-Ouest et au Nunavut, pour accueillir notre 

nouveau projet « Découverte culturelle et engagement 
citoyen » de six mois qui débute en septembre 2009. 
/// une telle présence favorisera l’établissement de 
liens, de réseaux ainsi que la crédibilité nécessaire 
pour réunir les organismes de services jeunesse 
de ces communautés. le but à long terme est de 
permettre l’élaboration d’un programme qui réponde 
aux besoins spécifiques de la population de 
l’Arctique canadien et qui est parfaitement adapté 
à ses réalités socio-économiques.

ENGAGÉ ENVERS lE NORD

rapporT des acTiviTés
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le Service des communications de Katimavik a accru 
sa présence en ligne en mettant à profit les tech-
nologies du Web 2.0. Mentionnons en particulier la 
création de gokatimavik.com, un blogue permettant 
aux participants, actuels et anciens, de poster et 
partager leurs vidéos, photos et témoignages sur 
leur expérience du programme. En plus de créer une 
plateforme d’échanges en ligne, ce blogue constitue 
un outil de recrutement par excellence, prouvant 
par lui-même que la participation aux programmes 

Katimavik procure une expérience de vie intense, 
stimulante et unique. /// le blogue fournit également 
des liens vers les pages officielles Katimavik sur 
Facebook, Myspace et Twitter ainsi que des liens 
vers Flickr et Youtube. l’utilisation de ces sites au 
vaste potentiel de réseautage social demeurera une 
stratégie de recrutement privilégiée, puisque nous 
sommes toujours en quête de nouvelles recrues et 
voulons étendre notre réseau en ligne pour joindre 
un bassin de clientèle sans cesse croissant.

KATIMAVIK 2.0
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Les renseignements financiers ci-joints sont extraits des états financiers de Corporation Katimavik — Opcan 
au 31 mars 2009, sur lesquels nous avons exprimé, ce jour, une opinion sans réserve. /// Pour mieux 
comprendre la situation financière de la Corporation et les résultats de ses activités, il convient de lire les 
renseignements financiers à la lumière des états financiers vérifiés.

Raymond Chabot Grant Thornton LLP  |  Comptables agréés  |  Montréal, le 15 mai 2009

Bureau 2000, Tour de la Banque Nationale
600, rue De La Gauchetière Ouest
Montréal (Québec) H3B 4L8
Tél. : 514 878-2691
Téléc. : 514 878-2127
www.rcgt.com

exTraiT des éTaTs Financiers

aux adminiStRateuRS 
de coRPoRation 
KatimaviK — oPcan
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sommaire du bilan   Au 31 MARS 2009

 2009  2008

actif

Total de l’actif à court terme 2 358 355 $ 1 793 043 $
Immobilisations 486 812  598 801

Total de l’actif 2 845 167 $ 2 391 844 $

PaSSif et actifS netS

Total du passif à court terme 2 358 355 $ 1 793 043 $
Apports reportés afférents aux immobilisations 486 812  598 801

Total du passif et des actifs nets 2 845 167 $ 2 391 844 $

sommaire des produits et charges   DE l’ExERCICE TERMINÉ lE 31 MARS 2009

 2009  2008

PRoduitS

Contributions pour les activités 19 897 421 $ 18 095 508 $
Services rendus 12 792 510  11 150 000
Amortissement des apports reportés afférents aux immobilisations 178 846  201 729
Contributions en fournitures et services 119 895  179 427
Autres 16 035  19 319

Total des produits 33 004 707 $ 29 645 983 $

chaRgeS

Salaires et charges sociales 7 861 338 $ 7 224 041 $
Services rendus 12 792 510  11 150 000
Frais de déplacement 3 350 859  3 218 563
loyer 2 681 815  2 366 892
Argent de poche et primes de persévérance 1 427 634  1 355 871
Nourriture 1 578 941  1 375 275
Formation  recrutement et dévéloppement 1 360 961  1 200 642
Frais de bureau 723 011  789 598
Programme d’apprentissage 658 913  515 938
Intérêts sur l’emprunt bancaire 3 176  4 969
Amortissement des immobilisations 178 846  201 729
Autres 386 703  242 465

Total des charges 33 004 707 $ 29 645 983 $

excédent des produits par rapport aux charges - -

L’extrait des états financiers est basé sur des états financiers vérifiés, lesquels sont disponibles sur demande ou 
au www.katimavik.org
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THE NEIGHBOuRHOOD FRIENDS FAMIlY RESOuRCE CENTRE /// SOCIÉTÉ POuR lE DÉVElOPPEMENT DE lA RIVIèRE ST-CHARlES /// lITERARY AND HISTORICAl SOCIETY OF QuEBEC /// CENTRE OzANAM DE lA SOCIÉTÉ ST-VIN-
CENT-DE-PAul /// l’ARCHE l’ÉTOIlE /// PATRO DE CHARlESBOuRG /// CROIx-ROuGE /// MIFO (MOuVEMENT D’IMPlICATION FRANCOPHONE D’ORlÉANS) /// DuNNING-FOuBERT ElEMENTARY /// ORlEANS-CuMBERlAND COMMuNITY 
RESOuRCE CENTRE /// SMITHS FAllS DISTRICT CluB FOR YOuTH /// HERITAGE HOuSE MuSEuM /// SAlVATION ARMY THRIFT STORE /// DuNCAN J SCHOulAR PuBlIC SCHOOl /// RIDEAu CANAl MuSEuM /// RIDEAu ENVIRONMEN-
TAl ACTION lEAGuE /// ONTARIO EARlY YEARS CENTRE, CHIlDREN’S RESOuRCES ON WHEElS /// BIG BROTHERS BIG SISTERS OF lANARK COuNTY /// VANCOuVER FRIENDS FOR lIFE SOCIETY /// STANlEY PARK ECOlOGY SOCI-
ETY /// COllEGE EDuCACENTRE COllEGE /// PEDAl ENERGY DEVElOPMENT AlTERNATIVES /// YWCA VANCOuVER /// HABITAT FOR HuMANITY GREATER VANCOuVER – RE-STORE /// BuRNABY ASSOCIATION FOR COMMuNITY IN-
CluSION /// BuRNABY HOSPICE SOCIETY /// HABITAT FOR HuMANITY GREATER VANCOuVER – RE-STORE /// NORTH SHORE CONNExIONS SOCIETY /// NEIl SQuIRE SOCIETY /// STRIDE AVENuE COMMuNITY SCHOOl /// EDMONDS 
COMMuNITY SCHOOl /// ElIzABETH FRY SOCIETY OF GREATER VANCOuVER /// lOWER MAINlAND PuRPOSE SOCIETY FOR YOuTH AND FAMIlIES /// NEW WESTMINSTER FAMIlY PlACE SOCIETY /// l’ARCHE GREATER VANCOu-
VER /// SOCIÉTÉ PlACE MAIllARDVIllE SOCIETY /// SOCIÉTÉ FRANCOPHONE DE MAIllARDVIllE/FESTIVAl Du BOIS /// COMOx MIlITARY FAMIlY RESOuRCE CENTRE /// COMOx VAllEY COMMuNITY INFORMATION SYSTEM SO-
CIETY (VAllEY lINKS) /// COMOx VAllEY METANOIA SOCIETY /// COuRTENAY AND DISTRICT MuSEuM AND PAlAEONTOlOGY CENTRE /// CuMBERlAND CHAMBER OF COMMERCE & VISITOR CENTRE /// CuMBERlAND HEAlTH 
CENTRE & lODGE /// CuMBERlAND MuSEuM & ARCHIVES /// DISTRICT 69 SOCIETY OF ORGANIzED SERVICES /// NANAIMO DISTRICT MuSEuM /// OCEANSIDE COMMuNITY ARTS COuNCIl /// PARKSVIllE AND DISTRICT ASSOCIA-
TION FOR COMMuNITY lIVING /// BuIlDING lEARNING TOGETHER /// VANCOuVER ISlAND HEAlTH AuTHORITY (PARKSVIllE/QuAlICuM) EAGlE PARK /// OKANAGAN BOYS AND GIRlS CluBS (MARTIN AVENuE COMMuNITY 
CENTRE) /// COMMuNITY RECREATIONAl INITIATIVES SOCIETY /// CENTRAl OKANAGAN COMMuNITY GARDENS /// CITY OF KElOWNA, SPORT & RECREATION /// CNIB /// KElOWNA COMMuNITY FOOD BANK SOCIETY /// YMCA-
YWCA OF THE CENTRAl OKANAGAN /// AllAN BROOKS NATuRE CENTRE /// CANADIAN MENTAl HEAlTH ASSOCIATION /// SOVEREIGN lAKE NORDIC CluB /// VERNON AND DISTRICT ASSOCIATION FOR COMMuNITY lIV-
ING /// OKANAGAN SCIENCE CENTRE /// ARTS COuNCIl OF THE NORTH OKANAGAN/VERNON ARTS CENTRE /// DOWNTOWN VERNON ASSOCIATION /// CANADIAN MENTAl HEAlTH ASSOCIATION SAlMON ARM & DISTRICT 
BRANCH /// BC S.P.C.A. /// SAlMON ARM MuSEuM AND HERITAGE ASSOCIATION /// SAlMON ARM PARTNERS IN COMMuNITY lEADERSHIP ASSOCIATION (DOWNTOWN ACTIVITY CENTRE) /// SAlMON ARM FOlK MuSIC SOCIETY /
// GOOD SAMARITAN SOCIETY – HIllSIDE VIllAGE /// BC SPCA KAMlOOPS SHElTER /// B.C. WIlDlIFE PARK /// KAMlOOPS FOOD BANK & ACTION CENTRE /// OVERlANDER RESIDENTIAl CARE HOME /// KAMlOOPS VOluNTEER 
SERVICE SOCIETY /// ST. ANN’S ACADEMY /// KAMlOOPS ARTS COuNCIl (FORMERlY KNOWN AS THE COMMuNITY ARTS COuNCIl OF KAMlOOPS) /// KAMlOOPS CENTRAl BIA /// STEINBACH 55 PluS (SERVING SENIORS INC.) //
/ JAKE EPP lIBRARY /// ENVISION COMMuNITY lIVING /// STEINBACH ARTS COuNCIl /// WOODlAWN ElEMENTARY /// ElMDAlE SCHOOl /// MENNONITE HERITAGE VIllAGE /// SASKATCHEWAN ABIlITIES COuNCIl /// ART GAllERY 
OF SWIFT CuRRENT /// CANADIAN MENTAl HEAlTH ASSOCIATION /// ASSOCIATION CulTuREl FRANSASKOIS DE GRAVElBOuRG /// GRAVElBOuRG ElEMENTARY SCHOOl /// ST. JOSEPH’S HOSPITAl/FOYER D’YOuVIllE /// TOWN 
OF GRAVElBOuRG /// CORPORATION Du COllEGE MATHIEu /// ECOlE BEAu SOlEIl /// ECOlE SECONDAIRE COllEGE MATHIEu /// TOWN OF PEACE RIVER – COMMuNITY SERVICES /// PEACE CITIzENS’ RECYClING SOCI-
ETY /// SPRINGFIElD ElEMENTARY SCHOOl /// SAGITAWA FRIENDSHIP SOCIETY /// PEACE RIVER CHIlDCARE ASSOCIATION /// PEACE REGIONAl OuTREACH CAMPuS /// PEACE COuNTRY HEAlTH /// CANADIAN RED CROSS /// PEACE 
AREA RIDING FOR THE DISABlED SOCIETY /// SuNRISE HOuSE /// GRANDE PRAIRIE WOMEN’S RESIDENCE ASSOCIATION, ODYSSEY HOuSE /// GRANDE PRAIRIE FRIENDSHIP CENTRE /// ElDER’S CARING SHElTER /// GRANDE SPIRIT 
FOuNDATION /// GRANDE PRAIRIE VOluNTEER SERVICES BuREAu ASSOCIATION /// ROSEWOOD lODGE PERSONAl CARE HOME /// TOWN OF STONEWAll /// ASSOCIATION FOR COMMuNITY lIVING /// STONEWAll CENTENNIAl 
SCHOOl /// STONEWAll COllEGIATE INSTITuTE /// R.W. BOBBY BEND SCHOOl /// OAK HAMMOCK MARSH /// YOuTH FOR CHRIST – STONEWAll YOuTH DROP-IN CENTRE /// El’DAD RANCH /// ÉCOlE CANADIENNE-FRANçAISE /// lE 
CENTRE ÉDuCATIF FÉlIx lE CHAT /// lA FÉDÉRATION DES FRANCOPHONES DE SASKATOON /// SASKATOON FOOD BANK & lEARNING CENTRE /// SASKATOON SYMPHONY ORCHESTRA /// SASKATCHEWAN ASSOCIATION FOR THE 
REHABIlITATION OF THE BRAIN INJuRED /// COSMOPOlITAN INDuSTRIES lIMITED /// BIG BROTHERS BIG SISTERS OF NORTH BATTlEFORD /// EMPTY STOCKING FuND (FOOD BANK) /// CANADIAN MENTAl HEAlTH ASSOCIA-
TION /// BATTlEFORDS TRADE & EDuCATION CENTRE INC. /// BATTlEFORDS RESIDENTIAl SERVICES INC. /// ECOlE PERE MERCuRE /// CANADIAN MENTAl HEAlTH ASSOCIATION PRINCE AlBERT BRANCH /// PRINCE AlBERT COuN-
CIl FOR THE ARTS /// SAlVATION ARMY /// SOCIETE CANADIENNE-FRANçAISE DE PRINCE AlBERT /// FAMIlY FuTuRES, INC. /// KING GEORGE COMMuNITY SCHOOl /// l’uNITHÉâTRE /// HABITAT FOR HuMANITY EDMONTON SOCI-
ETY /// INSTITuT GuY lACOMBE /// THE SAlVATION ARMY EDMONTON COMMuNITY AND FAMIlY SERVICES /// SECRÉTARIAT PROVINCIAl DE l’ ASSOCIATION CANADIENNE-FRANçAISE DE l’AlBERTA /// CENTRE DE PARTAGE 
COMMuNAuTAIRE JOHANNAIS /// ASSOCIATION lA ROSERAIE BlEuE RAYON D’ESPOIR INC. (A.R.B.R.E.) /// COOPÉRATIVE DE SOlIDARITÉ EN SERVICE D’AIDE À DOMICIlE – MOBIl’AIDE /// JEuNES MèRES EN ACTION /// GARDERIE 
FRISBI ET COMPAGNIE /// CENTRE D’ACTION BÉNÉVOlE DE ST-JEAN-SuR RICHElIEu /// CARREFOuR JEuNESSE-EMPlOI COMTÉS IBERVIllE/ST-JEAN /// ÉCOlE SAINT-EuGèNE /// lA MAISON AMÉRINDIENNE /// COMPTOIR AlIMEN-
TAIRE lE GRENIER /// PATRO DE lÉVIS /// ÉCOlE ST-DOMINIQuE, SERVICE DE GARDE /// RESSOuRCERIE DE lÉVIS /// MAISON DE lA FAMIllE CHuTES CHAuDIèRE /// CPE l’ARC-EN-CIEl /// ÉCOlE NOTRE DAME /// ÉCOlE lA MAREllE /
// CPE JARDIN D’OSEIllE /// l’ENTRE-TEMPS DES FRANCO-MANITOBAINES /// lE RÉVEIl/CBAu /// FREEzE FRAME /// FESTIVAl Du VOYAGEuR INC. /// CENTRE FlAVIE-lAuRENT /// WINNIPEG HARVEST /// CENTRE TACHÉ /// WESTERN 
DEVElOPMENT MuSEuM /// MOOSE JAW MuSEuM & ART GAllERY /// MOOSE JAW FAMIlY YMCA /// ÉCOlE DuCHARME /// SASKATCHEWAN BuRROWING OWl INTERPRETIVE CENTRE/MOOSE JAW ExHIBITION CO. /// SuKANEN SHIP 
PIONEER VIllAGE & MuSEuM /// SAlVATION ARMY CANADA /// COllINGWOOD CHIlDREN GOuRMET CluB /// COllINGWOOD YMCA /// MOuNTAIN VIEW ElEMENTARY SCHOOl /// TRACKS EMPlOYMENT AND RESOuRCE SERVIC-
ES /// BIG BROTHERS BIG SISTERS OF THE GEORGIAN TRIANGlE /// ONTARIO EARlY YEARS CENTRE – SIMCOE GREY (A DIVISION OF E3 COMMuNITY SERVICES) /// HABITAT FOR HuMANITY RESTORE /// CENTRE POlYVAlENT DES 
AINÉS FRANCOPHONES DE PORT COlBORNE /// DISTRICT SCHOOl BOARD OF NIAGARA – SPECIAl SERVICES AlTERNATE SCHOOl /// COMMuNITY lIVING PORT COlBORNE – WAINFlEET /// SECOND CHANCE (DISTRICT SCHOOl 
BOARD) /// PORT CARES – ONTARIO EARlY YEARS CENTRE /// PORT CARES – PORT COlBORNE ASSOCIATION FOR RESOuRCE ExTENSION /// PORT CARES – REACH OuT CENTRE AND PRE EMPlOYMENT (THE TRAINING CENTRE) //
/ TEN THOuSAND VIllAGES /// COMMuNITY lIVING WEllAND PElHAM /// ROSE CITY SENIORS CENTRE /// lAND CARE NIAGARA /// THE HOPE CENTRE /// WEllAND/PElHAM CHAMBER OF COMMERCE /// ST. MARY CATHOlIC 
SCHOOl /// EMPlOYMENT HElP CENTRE /// BOYS AND GIRlS CluB OF lONDON /// AlICE SADDY ASSOCIATION /// lONDON REGIONAl CHIlDREN’S MuSEuM /// REGIONAl MENTAl HEAlTH CARE /// PARTICIPATION HOuSE SuPPORT 
SERVICES OF lONDON & AREA /// FOREST CITY GAllERY /// HuTTON HOuSE /// OPERATION SHARING /// COMMuNITY OPTIONS FOR JuSTICE /// INGAMO FAMIlY HOMES /// VON OxFORD ADulT DAY PROGRAM /// WOMEN’S EMPlOY-
MENT RESOuRCE CENTRE /// WOODSTOCK MuSEuM NHS /// lONDON YMCA, WOODSTOCK BRANCH /// HOlY FAMIlY CATHOlIC FRENCH IMMERSION /// SOuTHSIDE PuBlIC SCHOOl /// CENTENNIAl HYlANDS ElEMENTARY 
SCHOOl /// DuFFERIN OAKS HOME FOR SENIORS /// DuFFERIN COuNTY COMMuNITY SuPPORT SERVICES /// ONTARIO EARlY YEARS CENTRE – DuFFERIN /// CENTRE DuFFERIN RECREATION COMPlEx /// CORPORATION OF THE 
TOWN OF SHElBuRNE – PuBlIC WORKS DEPARTMENT /// CORPORATION OF THE TOWN OF SHElBuRNE – ADMINISTRATION /// HYlAND HEIGHTS ElEMENTARY SCHOOl /// FOYER DES PIONNIERS /// CluB ACTION HEARST /
// CORPORATION DE lA VIllE DE HEARST /// CONSEIl DES ARTS /// CENTRE CulTuREl lA RONDE /// CANADIAN RED CROSS COMMuNITY HEAlTH SERVICES /// CHIlD AND FAMIlY SERVICES OF TIMMINS AND DISTRICT /// HEART 
AND STROKE FOuNDATION OF ONTARIO /// SPRuCEHIll lODGE /// TIMMINS YMCA /// TIMMINS NATIVE FRIENDSHIP CENTRE /// NEW BRuNSWICK luNG ASSOCIATION /// YORK MANOR INC. /// ClIMATE CHANGE HuB /// MulTICul-
TuRAl ASSOCIATION OF FREDERICTON INC. /// FREDERICTON BOYS AND GIRlS CluB INC. /// CITY OF FREDERICTON, PARKS AND TREES DIVISION /// uNION OF NEW BRuNSWICK INDIANS TRAINING INSTITuTE /// FEED NOVA 
SCOTIA /// ADSuM HOuSE FOR WOMEN AND CHIlDREN /// CANADIAN RED CROSS /// SIERRA CluB OF CANADA /// THE SOCIETY OF THE STuDENTS’ uNION OF THE uNIVERSITY OF KING’S COllEGE /// SACKVIllE RIVERS ASSOCIA-
TION /// SAINT GEORGE’S YOuTH NET  /// FOYER CHEz FRANCIS ET COMPAGNIE INC. /// CENTRE DE RESSOuRCES POuR PARENTS Du RESTIGOuCHE DE KEDGWICK /// ÉCOlE MARIE-GAÉTANE /// AMICAlE DE l’âGE D’OR DE KEDG-
WICK /// ÉCOlE ECHO-JEuNESSE /// VIllAGE DE KEDGWICK /// RÉSIDENCE- NOTRE- DAME /// DAlHOuSIE REGIONAl HIGH SCHOOl /// RESTIGOuCHE COuNTY SPCA /// FOYER DE SOINS DE DAlHOuSIE INC. /// l.E. REINSBOROuGH 
SCHOOl /// DAlHOuSIE PRESCHOOl INC. /// RESTIGOuCHE REGIONAl MuSEuM /// ÉCOlE ACADÉMIE NOTRE-DAME /// ÉCOlE Aux QuATRE VENTS  /// ClARENVIllE PRIMARY SCHOOl /// ClARENVIllE AREA SPCA /// SAlVATION 
ARMY ClARENVIllE/SAlVATION ARMY THRIFT STORE /// ClARENVIllE AREA RECREATION ASSOCIATION (CARA) /// BAlBO ElEMENTARY SCHOOl /// FINAlY! /// ST. JOHN’S NATIVE FRIENDSHIP CENTRE /// EASTERN HEAlTH – lONG 
TERM CARE ST. JOHN’S /// FOR THE lOVE OF lEARNING, INC. /// ASSOCIATION FOR NEW CANADIANS /// RÉCuPÉRATION DES BASQuES INC. /// RÉSIDENCE JÉSuS-MARIE /// lA CORPORATION Du PATRIMOINE ET Du TOuRISME RElI-
GIEux DES TROIS-PISTOlES /// ÉCOlE ST-ClÉMENT /// MuNICIPAlITÉ DE ST-JEAN-DE-DIEu /// COMITÉ DE l’ENVIRONNEMENT DE CHICOuTIMI /// lES FERMES SOlIDAR INC. /// CAFÉ Du PRESBYTèRE /// SOCIÉTÉ CANADIENNE DE lA 
CROIx ROuGE, DIVISION Du QuÉBEC, ÉTABlISSEMENT CHICOuTIMI /// SERFRIVAIl (FRIPRIx) /// CPE COOP Au PAYS DES luTINS /// SÉJOuR MARIE-FITzBACH /// CENTRE D’HÉBERGEMENT BEAuMANOIR /// CENTRE D’HÉBERGEMENT 
DElAGE /// CENTRE D’HÉBERGEMENT MGR VICTOR-TREMBlAY /// ASSOCIATION DES lOCATAIRES DE HlM DE CHICOuTIMI /// CPE lA SOuRIS VERTE /// CPE lES PETITS POuSSINS /// CAFÉ CAMBIO /// RIVERSIDE REGIONAl ElEMEN-
TARY SCHOOl /// CORPORATION Du MuSÉE Du SAGuENAY-lAC- ST-JEAN ET Du SITE DE lA PulPERIE /// MOISSON SAGuENAY-lAC-ST-JEAN /// SPCA SAGuENAY /// lA BOîTE À BlEuETS /// CJE lA BIVOIE lAC-ST-JEAN EST /// CENTRE 
DE SOlIDARITÉ INTERNATIONAlE Du SAGuENAY-lAC-SAINT-JEAN /// ÉCOlE MARIA /// lE GROuPE CODERR /// ASSOCIATION DES CITOYENNES AVERTIES D’AlMA INC. /// lA NICHÉE, SERVICE D’ACCOMPAGNEMENT POuR JEuNES 
MèRES  /// MOISSON D’AlMA /// CPE PlEIN SOlEIl /// l’ARCHE D’AMOS /// PAVIllON AMOS INC. /// CORPORATION DES FêTES ET FESTIVAlS D’AMOS  /// ÉCOlE SACRÉ- COEuR/ ST-VIATEuR /// MuNICIPAlITÉ DE ST-MARC- DE- FIGuERY /
// lA PETITE BOuTIQuE D’AMOS /// CPE ARlEQuIN ET COlOMBINE /// CENTRE BERNARD-HAMEl/CENTRE FAMIlIAl /// lES INTRÉPIDES DE ROuYN-NORANDA /// ASSOCIATION FORESTIèRE DE l’ABITIBI-TÉMISCAMINGuE INC. /// COR-
PORATION DE lA MAISON DuMulON /// CPE Au JARDIN DE PIERROT INC. /// CONSEIl Du lOISIR SCIENTIFIQuE DE l’ABITIBI-TÉMISCAMINGuE /// FRATERNITÉ SAINT-MICHEl /// CPE VAllÉE DES lOuPIOTS-VAl-D’OR /// CPE VAllÉE 
DES lOuPIOTS-SullIVAN /// CENTRE D’ExPOSITION DE VAl-D’OR /// GOlDEN VAllEY SCHOOl /// ÉCOlE POlYVAlENTE lE CARREFOuR /// CENTRE D’INTÉGRATION PHYSIQuE DE l’ENVOl INC. /// CENTRE D’AMITIÉ AuTOCHTONE 
DE VAl-D’OR /// CPE lA MAGIE Du RêVE /// FOIRE BRAYONNE INC /// COllèGE COMMuNAuTAIRE Du NOuVEAu-BRuNSWICK /// l’ATElIER R.A.D.O. INC. /// RESNET /// CFAI-FM /// CROIx-ROuGE CANADIENNE /// 139 CHIlDREN’S FuND-
RAISING SOCIETY /// CONTACT WOMEN’S GROuP SOCIETY /// MARIE SHARPE ElEMENTARY SCHOOl /// SAlVATION ARMY /// WIllIAMS lAKE CENTRAl BuSINESS IMPROVEMENT AREA /// WIllIAMS lAKE FIElD NATuRAlISTS/
SCOuT ISlAND NATuRE CENTRE /// YOuTH FOR CHRIST/WIllIAMS lAKE /// ASSOCIATION DES FRANCOPHONES DES KOOTENAYS OuEST /// KOOTENAY COOPERATIVE RADIO /// NElSON AND DISTRICT YOuTH CENTRE /// WEST 
KOOTENAY ECO SOCIETY /// WEST KOOTENAY WOMEN’S ASSOCIATION/NElSON & DISTRICT WOMEN’S CENTRE /// NElSON FOOD CuPBOARD SOCIETY /// BC CONSERVATION FOuNDATION (BEAR AWARE) /// EARTH MATTERS /// BC 
CONSERVATION FOuNDATION (BEAR AWARE) /// BluEBERRY CREEK COMMuNITY SCHOOl COuNCIl /// CASTlEGAR AND DISTRICT HERITAGE SOCIETY /// CASTlEGAR FRIENDS OF PARKS AND TRAIlS SOCIETY (2001) /// CASTlE-
GAR uNITED WAY /// KOOTENAY FAMIlY PlACE /// KOOTENAY SOCIETY FOR COMMuNITY lIVING /// BlACK JACK CROSS COuNTRY SKI CluB SOCIETY, THE /// GENERATION TO GENERATION SOCIETY /// SAlVATION ARMY /// uNITED 
WAY OF TRAIl AND DISTRICT /// ROSSlAND COOPERATIVE RADIO /// COMMuNITY IN BlOOM /// KOOTENAY-COluMBIA lEARNING CENTRE /// BCSPCA /// BAKER CREEK ENHANCEMENT SOCIETY /// BIG BROTHERS/BIG SISTERS OF 
QuESNEl /// DuNROVIN PARK lODGE /// QuESNEl AND DISTRICT SPCA /// QuESNEl DOWNTOWN ASSOCIATION /// QuESNEl FIRE DEPARTMENT /// SPIRITuAl ASSEMBlY OF THE BAHAIS OF QuESNEl, THE /// PARKlAND ElEMEN-
TARY, SD #28 /// BAKER lODGE /// QuESNEl YOuTH SOCCER ASSOCIATION /// ECOlE CITADEllE /// ST. AlBERT SENIOR CITIzENS’ CluB /// SOCIETY OF THE MORINVIllE & DISTRICT CHAMBER OF COMMERCE /// MORINVIllE PuBlIC 
lIBRARY /// CITY OF ST. AlBERT /// ST. AlBERT COMMuNITY INFORMATION AND VOluNTEER CENTRE /// ASSOCIATION CANADIENNE FRANCAISE DE l’AlBERTA /// TOWN OF lEGAl /// FRONTIER TRADING CO. /// MINNEDOSA RE-
GIONAl lIBRARY /// TOWN OF MINNEDOSA PuBlIC WORKS /// MINNEDOSA HEAlTH CENTRE /// TANNER’S CROSSING SCHOOl /// CARTIER ÉMIlIE /// lA PlACE DES ENFANTS /// CENTRE DE RESSOuRCES ET D’ACTION COMMuNAu-
TAIRE DE lA PETITE-PATRIE (CRAC) /// lA MAISONNETTE DES PARENTS /// lA RElANCE JEuNES ET FAMIllES /// l’ARCHE-MONTRÉAl  /// HABITAT POuR l’HuMANITÉ /// lA TOHu /// CENTRE D’AMITIÉ AuTOCHTONE DE MONTRÉAl /
// lA TABlÉE POPulAIRE /// CENTRE COMMuNAuTAIRE RÉCRÉATIF ST-JEAN-BAPTISTE – HAlTE GARDERIE lE PAPIllON ENCHANTÉ /// CENTRE COMMuNAuTAIRE DRuMMONDVIllE-SuD INC. /// COMPTOIR AlIMENTAIRE 
DRuMMOND INC. /// DRuMMONDVIllE ElEMENTARY SCHOOl /// MANITOu DRuMMOND INC. /// CENTRE NORMAND lÉVEIllÉ /// ÉCOlE PRIMAIRE NOTRE-DAME-Du-ROSAIRE /// lA MOISSON MASKOuTAINE /// MAISON DE lA FA-
MIllE DES MASKOuTAINS /// CENTRE DE BÉNÉVOlAT DE ST-HYACINTHE INC. /// MÉDIATHèQuE MASKOuTAINE /// CENTRE DE SANTÉ ET DE SERVICES SOCIAux RICHElIEu-YAMASKA /// VIllE DE SAINT-HYACINTHE /// INSTITuT DE 
TECHNOlOGIE AGROAlIMENTAIRE (ITA), CAMPuS DE ST-HYACINTHE /// lA SÉCuRITÉ AlIMENTAIRE INC. /// TÉlÉVISION COMMuNAuTAIRE DES BOIS-FRANCS /// VIllE DE VICTORIAVIllE /// ÉCOlE PRIMAIRE ST-GABRIEl lAlE-
MANT /// RECYClOVESTO INC. /// SOCIÉTÉ PROTECTRICE DES ANIMAux D’ARTHABASKA /// CPE lE CHEVAl SAuTOIR  /// RESSOuRCE F.A.I.R.E  /// CPE lA MAISONNÉE /// CENTRE PRÉVENTION SuICIDE lES DEux RIVES /// lA SOCIÉTÉ 
PROTECTRICE DES ANIMAux DE lA MAuRICIE INC. /// l’ARCHE MAuRICIE INC. /// lOISIRS ADAPTÉS lA MAISON GRANDI-OSE /// lA FENêTRE – CENTRE D’IMMERSION Aux ARTS /// CPE lA BOTTINE SOuRIANTE /// ÉCOlE PRIMAIRE 
ST-ANDRÉ /// PRO-ANAWIN (CENTRE ROlAND-BERTRAND DE SHAWINIGAN) /// CPE lE PIPANDOR /// ENTRAIDE POPulAIRE ST-VINCENT-DE-PAul /// CPE l’ENFANT Du FlEuVE INC. /// MOuVEMENT D’AIDE ET D’INFORMATION SIDA 
BSl /// FRIPERIE DE l’EST INC. /// CENTRE POlYVAlENT DES AîNÉS /// CORPORATION Du SERVICE DES BÉNÉVOlES Du CSSSRN /// CONSEIl Du lOISIR SCIENTIFIQuE DE l’EST Du QuÉBEC /// lA MAISON DES FAMIllES DE RIMOuSKI-
NEIGETTE /// MuSÉE RÉGIONAl DE RIMOuSKI /// PRO-JEuNE-EST RIMOuSKI-NEIGETTE /// VIllE DE RIMOuSKI /// ÉCOlE CHAMPlAIN /// ST. PATRICK’S FAMIlY CENTRE /// CANADIAN RED CROSS -- CROIx ROuGE CANADIENNE /// lES 
AMIS DES JARDINS DE MÉTIS /// CENTRE DE SANTÉ ET DE SERVICES SOCIAux DE lA MITIS /// CARREFOuR DE lA lITTÉRATuRE DES ARTS ET DE lA CulTuRE (ClAC) /// MuNICIPAlITÉ DE ST-DONAT /// VIllE DE MONT-JOlI /// ÉCOlE 
lE MISTRAl /// PENTICTON ART GAllERY /// ROTARY OKANAGAN INTERNATIONAl CHIlDREN’S FESTIVAl /// DOWNTOWN PENTICTON ASSOCIATION /// PENTICTON AND DISTRICT SOCIETY FOR COMMuNITY lIVING /// EN’OWKIN 
CENTRE – OKANAGAN INDIGENOuS EDuCATIONAl RESOuRCES SOCIETY /// SPCA – SOuTH OKANAGAN SIMIlKAMEEN /// TEMISKAMING SHORES PuBlIC lIBRARY /// TRI-TOWN CHAMBER OF COMMERCE /// CENTRE DE SANTÉ COM-
MuNAuTAIRE Du TÉMISKAMING  /// CITY OF TEMISKAMING SHORES /// THE CORPORATION OF THE TOWNSHIP OF COlEMAN /// KIRKlAND lAKE DAYCARE /// SECOND STREET DAYCARE INC. /// TECK PIONEER RESIDENCE- CORPO-
RATION OF THE TOWN OF KIRKlAND lAKE  /// TEMISKAMING NATIVE WOMEN’S SuPPORT GROuP \ KEEPERS OF THE CIRClE /// MARATHON CHIlDREN AND FAMIlY CENTRE /// MARATHON COMMuNITY COllECTIVE /// CORPORA-
TION OF THE TOWN OF MARATHON /// HOlY SAVIOuR CATHOlIC SCHOOl /// MARGARET TWOMEY PuBlIC SCHOOl /// ECOlE VAl DE BOIS /// WIlSON MEMORIAl GENERAl HOSPITAl /// MARATHON DISTRICT MuSEuM /// OuR 
lADY OF lOuRDES SEPARATE SCHOOl /// MANITOuWADGE GENERAl HOSPITAl /// MANITOuWADGE ECONOMIC DEVElOPMENT /// TOWNSHIP OF MANITOuWADGE, lEISuRE SERVICES DEPARTMENT /// GOlDEN AGE CEN-
TRE /// HISTORICAl SOCIETY /// PEENAMIN MCKENzIE SCHOOl /// lAKE MElVIllE SCHOOl /// lABRADOR HERITAGE SOCIETY /// TElEVISION COMMuNITY RECREATION – TVCR /// TOWN OF NORTH WEST RIVER /// HAPPY VAl-
lEY – GOOSE BAY – SPCA /// CENTRAl lABRADOR ENVIRONMENTAl ACTION NETWORK /// ECOlE BOREAlE  /// lABRADOR FRIENDSHIP CENTRE /// BIRCH BROOK NORDIC SKI CluB /// TOWN OF KAPuSKASING /// EllIOT lAKE NuClE-
AR AND MINING MuSEuM /// COMMuNITY lIVING AlGOMA – EAST AlGOMA /// MAPlE GATE HOuSE FOR WOMEN /// HuRON lODGE COMMuNITY SERVICE BOARD /// NORTH STAR FAMIlY RESOuRCE CENTRE /// SOCIETY FOR 
ANIMAlS IN DISTRESS /// TOWN OF EllIOT lAKE PARKS AND RECREATION /// NORTH CHANNEl lITERACY COuNCIl /// CANADIAN RED CROSS /// COMMuNITY lIVING AlGOMA /// CANADIAN BuSHPlANE HERITAGE CENTRE /// uNIT-
ED WAY /// lEARNING DISABIlITIES ASSOCIATION /// SEARCHMONT RESORT /// ST. JOSEPH’S ISlAND CENTRAl SCHOOl /// ST JOSEPH TWP. PuBlIC lIBRARY /// CORPORATION OF THE TOWNSHIP OF ST. JOSEPH /// THE CHIlDREN’S 
lIBRARY /// CARREFOuR FAMIlIAl l’INTERMèDE /// MONTREAl uRBAN COMMuNITY SuSTAINMENT (THE MuCS PROJECT) /// lA BIBlIOTHèQuE DES JEuNES DE MONTRÉAl- SuCCuRSAlE JEAN-RIVARD /// ASSOCIATION 
D’ENTRAIDE COMMuNAuTAIRE lA FONTAINE /// MAISON DE lA FAMIllE NOuVEllE-BEAuCE /// MRC DE lA NOuVEllE-BEAuCE /// PROVIDENCE FARM /// CâBlE AxION INC. (TÉlÉVISION lOCAlE) /// VOluNTEER COWICHAN /
// DuNCAN BuSINESS IMPROVEMENT AREA SOCIETY /// NATuRE CONSERVANCY OF CANADA – COWICHAN GARRY OAK PRESERVE /// COWICHAN WOODEN BOAT SOCIETY(COWICHAN BAY MARITIME CENTRE) /// FÉDÉRATION DES 
PARENTS HVGB lABRADOR  /// VIllA DES JARDINS INC. /// MuNICIPAlITÉ DE SAINTE-MARGuERITE /// CHARlES J. ANDREW YOuTH TREATMENT CENTRE /// INTERIOR PROVINCIAl ExHIBITION AND STAMPEDE /// lE CAMP DE 
l’ARCHE /// COMMuNITY COOPERATIVE PlAYSCHOOl /// SWIFT CuRRENT CHIlD CARE CENTRE /// CYPRESS HEAlTH REGION /// SWIFT CuRRENT AND DISTRICT EARlY CHIlDHOOD INTERVENTION PROGRAM /// ST-PIERRE JOlYS 
PuBlIC WORKS /// CENTRE DE lA PETITE ENFANCE ET DE lA FAMIllE /// THE VIllAGE CONNECTIONTHRIFT SHOP /// ST-PIERRE-JOlYS lIBRARY /// MANOIR ST-PIERRE /// ECOlE HERITAGE /// ECOlE ST MAlO SCHOOl /// ECOlE COM-
MuNAuTAIRE REAl-BERARD /// HIGH PRAIRIE MuNICIPAl lIBRARY /// HIGH PRAIRIE MuSEuM /// HIGH PRAIRIE REGIONAl HEAlTH /// HIGH PRAIRIE & DISTRICT FOOD BANK SOCIETY /// HIGH PRAIRIE NATIVE FRIENDSHIP CENTRE //
/ E.W. PRATT HIGH SCHOOl /// HIGH PRAIRIE ElEMENTARY SCHOOl /// PRAIRIE RIVER JuNIOR HIGH SCHOOl /// MARIGOlD ENTERPRISE /// MOOSE JAW TRANSITION ASSOCIATION INC. /// SECOND STREET COMMuNITY 
SCHOOl /// SOCIAl PlANNING COWICHAN /// EVENTS EDMONTON /// CANADIAN RED CROSS SOCIETY /// lEGAl SCHOOl /// FREDERICTON COMMuNITY SERVICES INC. /// CPE lES POuSSINEAux /// CARNEY HIll NEIGHBOuRHOOD 
CENTRE SOCIETY /// PRINCE GEORGE RAIlWAY AND FORESTRY MuSEuM  /// HuBlE HOMESTEAD /// PRINCE GEORGE BRAIN INJuRED GROuP SOCIETY /// THE ExPlORATION PlACE /// REAPS /// CANADIAN DIABETES ASSOCIATION //
/ lE REPOS JOlYS /// COWICHAN GREEN COMMuNITY /// CHAMBER OF COMMERCE /// PARKSIDE ACADEMY SOCIETY ///  uNITED WAY OF GREATER MONCTON AND SOuTHEASTERN NB REGION INC. -- CENTRAIDE DE lA RÉGION Du 
GRAND MONCTON ET Du SuD-EST Du NB INC /// FOOD BANK /// TOWN OF SYlVAN lAKE /// SYlVAN lAKE SENIORS ASSOCIATION  /// SYlVAN lAKE VOluNTEER CENTRE /// SYlVAN lAKE YOuTH CENTER /// OuR lADY OF THE RO-
SARY SCHOOl /// TB VETS CHARITABlE FOuNDATION /// CANADIAN RED CROSS /// WACHIAY FRIENDSHIP CENTRE /// CENTRE D’AIDE À lA RÉuSSITE ET Au DÉVElOPPEMENT /// lA PORTE JAuNE /// ÉDuCATION DES ADulTES – COM-
MISSION SCOlAIRE Du FlEuVE-ET-DES-lACS /// CENTRE DE SANTÉ ET DE SERVICES SOCIAux DES BASQuES /// VIllE DETROIS-PISTOlES /// MEASuRING uP COMMITTEE /// CARAVAN FARM THEATRE /// ARMSTRONG SPAlluM-
CHEEN MuSEuM AND ART SOCIETY /// lE PHARE DES SERVICES COMMuNAuTAIRES INC. /// lE VESTIAIRE ST-JEAN-BAPTISTE INC. /// IRVING ECO-CENTRE: lA DuNE DE BOuCTOuCHE /// VIllE DE BOuCTOuCHE: lOISIRS; 
DÉVElOPPEMENT DuRABlE; lA COMMISSION DES DÉCHETS SOlIDES Du COMTÉ DE KENT /// PATRO lAVAl /// CENTRE DE lA PETITE ENFANCE Du CHul /// WINDSOR HOuSE SCHOOl/SOCIETY FOR THE ADVANCEMENT OF NON-
COERCIVE EDuCATION /// SOCIETY FOR SuPPORT TO PREGANT AND PARENTING TEENS /// FAMIllE À COEuR INC. /// ÉCOlE SECONDAIRE l’ARC-EN-CIEl /// CENTRE COMMuNAuTAIRE lES AîNÉS DE JONQuIèRE /// l’AIlE BRI-
SÉE /// ExPRESSION. CENTRE D’ExPOSITION DE SAINT-HYACINTHE /// CENTRE DE STIMulATION l’ENVOl /// ASSOCIATION DES BÉNÉVOlES Du CHSlD VIGI lES CHuTES /// CluB GARçONS ET FIllES DE DIEPPE -- BOYS AND GIRlS 
CluB OF DIEPPE /// COMMuNITY lIVING KIRKlAND lAKE /// PRINCE GEORGE PuBlIC INTEREST RESEARCH GROuP /// ARMSTRONG SPAlluMCHEEN PARKS AND RECREATION COMMISSION /// COMMuNITY CHRISTMAS EVENT 
COMMITTEE /// SPIRIT OF BC COMMuNITY COMMITTEE /// ARMSTRONG AND DISTRICT YOuTH SOCCER ASSOCIATION /// ARMSTRONG WINTERlIGHTS /// NuNATSIAVuT GOVERNMENT DEPARTMENT OF HEAlTH AND SOCIAl DE-
VElOPMENT /// CENTRAl PuBlIC SCHOOl /// ASSOCIATION CANADIENNE-FRANçAISE DE l’ONTARIO /// COMMuNITY lIVING TEMISKAMING SOuTH /// MIDDlESEx COuNTY lIBRARY  /// PRINCE GEORGE CONSTRuCTION ASSOCIA-
TION /// SHESHATSHIu INNu HEAlTH COMMISSION /// SOuTHWEST HOMES /// MY FRIENDS HOuSE, COllINGWOOD CRISIS CENTRE /// MuSEuM STRATHROY-CARADOC /// STRATHROY & DISTRICT CHAMBER OF COMMERCE /
// YOuTH OPPORTuNITIES uNlIMITED – NExT WAVE YOuTH CENTRE /// INNISFREE FARM /// COuCHICHING CONSERVANCY NATuRE CONSERVANCY OF CANADA /// ONTARIO EARlY YEARS CENTRE – ORIllIA /// ORIllIA MuSEuM OF 
ART & HISTORY /// YMCA OF SIMCOE/MuSKOKA – ORIllIA YMCA /// ISlAND lAKE OuTDOOR EDuCATION /// uBC NATuRAl FOOD COOP /// PARC DE l’îlE SAINT-QuENTIN /// CANADIAN PARAPlEGIC ASSOCIATION ONTARIO /// GlEN 
CAIRN COMMuNITY RESOuRCE CENTRE /// ÉCOlE ÉVANGÉlINE /// COllèGE ACADIE /// lA COOPÉRATIVE lE CHEz-NOuS lTÉE /// VIRAGE /// YMCA OF SuMMERSIDE /// SuMMERSIDE BOYS & GIRlS CluB /// COMMuNITY CONNEC-
TIONS /// ERC CONCEPTS lTD. (THE REV. W. J. PHIllIPS RESIDENCE) /// JACQuES CARTIER ARENA /// KIDS WEST INC. /// CANADIAN MENTAl HEAlTH ASSOCIATION /// WEST PRINCE CHAMBER OF COMMERCE /// RDÉE î.-P.-É./
SDBA  /// KEEPERS /// HIllCREST PuBlIC SCHOOl /// SPRINGBANK EMPlOYMENT & lEARNING CENTRE – YOuTH OPPORTuNITIES uNlIMITED /// JARDIN COuVERT Du YMCA CENTRE-VIllE /// ÉCOlIVRES /// BRIDGEWATER DAY 
CARE /// SOuTH SHORE FAMIlY RESOuRCE ASSOCIATION /// luNENBuRG MuNICIPAl RECREATION DEPARTMENT /// BRIDGEWATER PARKS, RECREATION & CulTuRE /// BRIDGEWATER HIGH SCHOOl /// PAVIllON ClAuDE lA-
ROuCHE /// CKRH FM 98.5 /// lITTlE TREASuRES CHIlDREN’S CENTRE /// ÉCOlE DE MÉTIS SuR MER /// CENTRE D’INTERPRÉTATION Du MIlIEu ÉCOlOGIQuE Du HAuT-RICHElIEu – MONT-ST-GRÉGOIRE /// CANADIAN RED 
CROSS /// ADMIRAlTY HOuSE MuSEuM AND ARCHIVES /// MOuNT PEARl SENIORS INDEPENDENCE GROuP /// FROSTY FESTIVAl BOARD OF MANAGEMENT /// MARY QuEEN OF THE WORlD ElEMENTARY SCHOOl /// MORRIS 
ACADEMY /// O’DONEl HIGH SCHOOl /// CHARlO SAlMONID ENHANCEMENT CENTRE INC. /// EASTERN EDGE GAllERY /// THE lITERACY COuNCIl OF SOuTH TEMISKAMING /// lE CENTRE PRÉSCOlAIRE l’ARC-EN-CIEl /// lE 
CONSEIl RÉVÉREND S.-E. PERREY INC. /// ABBEYFIElD HOuSE SOCIETY SASKATOON /// VOluNTEER SASKATOON  /// ÉCOlE JEAN-GAuTHIER /// EAST PRINCE YOuTH DEVElOPMENT CENTRE /// S.A.F.E. SOCIETY – SHuSWAP AREA 
FAMIlY EMERGENCY SOCIETY /// THE SAlVATION ARMY /// ACTION COMMuNITERRE /// COMMuNITY OuTREACH AND THRIFT STORE /// SIVuNIVuT INuIT COMMuNITY CORPORATION /// STRATHMERE lODGE /// SAlVATION AR-
MY /// BCSPCA NElSON BRANCH /// ANJABOWA CHIlD AND FAMIlY SERVICES CENTRE /// CREE BOARD OF HEAlTH & SOCIAl SERVICES OF JAMES BAY – MulTI DAY SERVICES CENTER /// JAMES BAY EEYOu SCHOOl /// TOWN OF 
AlBERTON /// SHESHATSHIu INNu FIRST NATION /// lE RADAR RÉSEAu INC. /// SAulT AREA HOSPITAl /// PARKSVIllE ElEMENTARY SCHOOl /// SHESHATSHIu GROuP HOME /// SHESHATSHuI RECREATION COMPlEx (ARENA) //
/ ROSE GREGOIRE SAFE HOuSE /// lABRADOR METIS NATION /// CAPTAIN WIllIAM SPRY PuBlIC lIBRARY /// BOYS AND GIRlS CluB OF SPRYFIElD /// SINGlE PARENT CENTRE /// EDWARD JOST CHIlDREN’S CENTRE /// lES HABITA-
TIONS APEx /// PARC DE l’îlE MElVIllE /// lA MAISON DES GRANDS-PARENTS DE VIllERAY /// CHRISTIAN BENEFIT SHOP INC /// ROSSlAND CHAMBER OF COMMERCE /// COluMBIA YOuTH DEVElOPMENT CENTRE SOCIETY 
(YCDC) /// FEMAlE HOCKEY /// THE MCCAuSlAND HOSPITAl /// ST. MARTIN SCHOOl /// THE FAMIlY PlACE /// AFRICAN DIASPORA ASSOCIATION OF THE MARITIMES (ADAM) /// SCHREIBER PuBlIC lIBRARY /// SCHREIBER PuBlIC 
SCHOOl  /// COCHRANE PuBlIC SCHOOl /// KIDS’ CORRAl CHIlD CARE CENTRE /// PENTICTON COMMuNITY GARDEN SOCIETY /// BIG BROTHERS AND SISTERS OF BRANDON  /// CHIlD AND FAMIlY SERVICES OF WESTERN 
MANITOBA  /// POlAR BEAR HABITAT AND HERITAGE VIllAGE /// FOOD BANK /// WESTMAN COAlITION FOR EMPlOYMENT OPPORTuNITIES INC. /// THE OTESHA PROJECT /// HÉRITAGE BSl /// PRIDE CENTRE /// INDIAN FRIENDSHIP 
CENTRE /// PORCuPINE BIG BROTHERS BIG SISTERS /// THE PADDON MEMORIAl HOME /// CHEBuCTO COMMuNITIES DEVElOPMENT ASSOCIATION /// ECOlOGY OTTAWA /// OTTAWA HuMANE SOCIETY /// BIBlIOTHèQuE PuBlIQuE 
MGR-W.-J.-CONWAY /// SOCIÉTÉ CANADIENNE Du CANCER, DISTRICT NORD-OuEST /// SYlVAN MEADOWS ADVENTIST SCHOOl /// TÉlÉVISION DE lA MITIS /// OPEN ARMS MISSION O/A REDEEMED GOODS /// uNIVERSITY OF OTTA-
WA – SuSTAINABIlITY /// CNIB /// CENTRE DE JOuR SERAPHIN MARION D’ORlEANS /// THE ST. JOSEPH ISlAND MuSEuM /// HABITAT FOR HuMANITY – RESTORE /// MOuNT PEARl GlACIER AND SMAllWOOD ARENAS /// SHERBROOKE 
COMMuNITY CENTRE /// ASSOCIATION FOR THE ARTS IN MOuNT PEARl /// NEIGHBOuR TO NEIGHBOuR /// GREEN VENTuRE /// STRATHROY-CARADOC FAMIlY YMCA /// ÉCOlE DES SENTIERS-AlPINS /// SISO – SETTlEMENT AND 
INTEGRATION SERVICES ORGANIzATIONS /// THE GOOD SHEPHERD CENTRE /// WENTWORTH lODGE /// YMCA-YWCA NATIONAl CAPITAl REGION /// CENTRE D’ACTION BÉNÉVOlE DE lA MITIS /// CANADA AGRICulTuRE MuSEuM //
/ SEARCH COMMuNITY MENTAl HEAlTH SERVICES /// CluB DES HANDICAPÉS DE VAl-D’OR INC. /// FIElDCOTE MuSEuM /// MONTGOMERY STREET SCHOOl /// RESOuRCE CONSERVATION MANITOBA /// YMCA /// AlBERTON PuBlIC 
lIBRARY  /// THE STRATHROY AND AREA SENIORS’ CENTRE COuNCIl /// CITY OF HAMIlTON’S YOuTH ADVISORY COMMITTEE  /// VON HAMIlTON /// COOPÉRATIVE MATIèRES RÉSIDuEllES MAuRICIE (MRM) /// HEAlTHY KIDz 
GREYSTONE: A PROGRAM BY FAMIlY S.O.S. /// uNIVERSITY OF OTTAWA – PHYSICAl RESOuRCES /// HABITAT FOR HuMANITY HAMIlTON /// MARCH OF DIMES /// DuNDuRN NATIONAl HISTORIC SITE(CASTlE) /// KI-lOW-NA FRIEND-
SHIP SOCIETY /// ATElIER DE RÉCuPÉRATION SAINT-JOSEPH INC. /// ASSOCIATION CANADIENNE-FRANCAISE DE l’AlBERTA /// YMCA PlAY N lEARN /// V.O.N. ADulT DAY PROGRAM /// THEM DAYS INCORPORATED /// SPRYFIElD lI-
ONS CluB /// MARQuIS PROJECT /// CITY OF BRANDON /// CENTRE RÉGIONAl DE lOISIRS CulTuRElS INC. /// MEMORIAl uNIVERSITY OF NEWFOuNDlAND /// uNITÉ DOMRÉMY /// CPE lES PETITS MONTOIS /// CENTRE DE FORMA-
TION EN ENTREPRISE ET RÉCuPÉRATION (CFER) /// TERRACE BAY SuPERIOR SENIORS /// MARATHON CROSS COuNTRY SKI CluB /// TOWNSHIP OF TERRACE BAY PuBlIC lIBRARY /// COMMuNITY PARTNERS 
ASSOCIATION /// TOWNSHIP OF SCHREIBER /// SAMARITAN HOuSE /// FOYER VAlADE /// BIG BROTHERS BIG SISTERS SOCIETY OF EDMONTON AND AREA /// VON ADulT DAY PROGRAM /// lAFlECHE uNITED CHuRCH /// MOISSON 
RIMOuSKI-NEIGETTE /// COCHRANE CHIlD CARE CENTRE /// THE CORPORATION OF THE TOWN OF COCHRANE – TIM HORTON EVENTS CENTRE /// lA COOPÉRATIVE D’INTÉGRATION FRANCOPHONE DE l’î.-P.E. /// MIll RIVER WIlD-
lIFE FEDERATION /// CENTRE GOÉlAND /// MuSEOPARC VANIER MuSEOPARK /// CPAWS NORTHERN AlBERTA CHAPTER /// SASKATCHEWAN BOOK AWARDS /// MOOSE JAW MulTICulTuRAl COuNCIl /// MOuNT PEARl 
SPORT AllIANCE /// SOuTHWOOD SCHOOl /// SCHOOl AGE CARE SOCIETY /// PRINCE EDWARD ISlAND 2009 CANADA GAMES HOST SOCIETY /// REST HAVEN NuRSING HOME /// DOMAINE DES TROIS-PISTOlES /// PATRICK FOG-
ARTY CATHOlIC SECONDARY SCHOOl /// KINDAlE DEVElOPMENTAl ASSOCIATION /// SPCA /// HElPING HANDS /// MASONIC PARK NuRSING HOME /// YOuNG CARERS INITIATIVE-POWERHOuSE PROJECT /// PEACE PARENT 
lINK /// NEWCOMER WElCOME CENTRE OF SWIFT CuRRENT /// HuNGER IN MOOSE JAW /// MOOSE JAW CuRlING ASSOCIATION /// CANADIAN CANCER SOCIETY /// MACMORRAN COMMuNITY CENTRE /// INNu NATION /// RESIDENCE 
ST. lOuIS /// THE HuB CAFE /// CROSSROADS CHRISTIAN COMMuNICATIONS INC /// lE CONSEIl DE DÉVElOPPEMENT COOPÉRATIF DE l’î.-P.-É. /// FOCuS VANIER /// CENTRE PAulINE-CHARRON /// ExPRESSIONS NEW MEDIA YOuTH 
FESTIVAl ASSOCIATION /// JOHN HOWARD SOCIETY OF GRANDE PRAIRIE /// ST. AGNES SCHOOl  /// ENTREPRISE KENT /// OuR lADY OF THE ASSOMPTION  /// ST. PAul luTHERAN CHuRCH /// RED CROSS /// COCHRANE COMMuNITY 
lIVING /// CORPORATION Du DOMAINE Du SEIGNEuR TASCHEREAu /// CASTlEGAR & DISTRICT PuBlIC lIBRARY /// MANITOuWADGE NuRSERY SCHOOl /// PEOPlE lOVING PEOPlE /// CENTRE DES SERVICES COMMuNAuTAIRES 
VANIER  /// KOOTENAY KIDS SOCIETY- THE FAMIlY PlACE /// KAPuSKASING EARlY YEARS CENTRE /// CKGN FM 89,9 RADIO /// COMMuNITY ACTION ON HOMElESSNESS /// NORTH CENTENNIAl MANOR /// SENSENBRENNER HOSPI-
TAl /// CENTRE FRANCOPHONE /// CASTlEGAR AND DISTRICT CHAMBER OF COMMERCE /// TWIN RIVERS ElEMENTARY SCHOOl /// ST. TERESA’S SCHOOl /// ANIMAl SHElTER /// SCHREIBER-TERRACE BAY ADulT lEARNING ASSO-
CIATION /// ÉCOlE DES GRANDS-VENTS /// ASSOCIATION COMMuNAuTAIRE FRANCOPHONE DE SAINT-JEAN /// PlEASANTVIEW lODGE /// THE HuMANE SOCIETY OF THE BATTlEFORDS /// ARROWSMITH COMMuNITY  /// TOWN OF 
HEARST NON-PROFIT HOuSING CORPORATION  /// FOOD DÉPôT AlIMENTAIRE INC  /// SOCIÉTÉ CANADIENNE Du CANCER -- CANADIAN CANCER SOCIETY /// l’ARMÉE Du SAluT -- l’SAlVATION ARMY THRIFT STORE/DIEPPE /// SAS-
KATCHEWAN WIlDlIFE FEDERATION /// WEllAND HISTORICAl MuSEuM /// CARREFOuR ÉCO-TOuRISTIQuE DES APPAlACHES – SENTIER DES TROTTEuRS /// CENTRE FOR EQuITY AND HuMAN RIGHTS /// ST. ANDREW’S SCHOOl /
// BOYS AND GIRlS CluB /// HABITAT FOR HuMANITY RESTORE /// ÉCOlE PRIMAIRE STE-MARGuERITE-BOuRGEOYS  /// CONNExION CENTRE /// MOuNT PEARl CITIzENS CRIME PREVENTION COMMITTEE /// BOYS AND GIRlS CluB 
OF WEllINGTON & AREA /// CNIB /// MARATHON HuMANE SOCIETY /// FONDATION INTERNATIONAlE CulTuRES À PARTAGER /// TREFRY CENTRE (SENIORS CENTRE) /// ABBEYFIElD HOuSES SOCIETY OF PRINCE AlBERT /
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// PORTAGE VOCATIONAl SOCIETY INC. /// GlAD TIDDINGS CHuRCH  /// REGROuPEMENT DES ARTS VISuElS DE VICTORIAVIllE (GRAVE) /// RÉCuP-ACTION MITIS COOP DE SOlIDARITÉ /// MANOIR SAINT-JEAN-BAPTISTE /// ÉCOlE 
DR-MARGuERITE-MICHAuD  /// ClARENVIllE MIDDlE SCHOOl /// lA BIBlIOTHèQuE PuBlIQuE GÉRAlD-lEBlANC DE BOuCTOuCHE /// CENTRE POuR ENFANTS TIMISKAMING CHIlD CARE /// lA FABRIQuE DE lA PAROISSE ST-
GERMAIN /// CENTRE DE RESSOuRCES DES JEuNES D ORlÉANS (SKETCH) /// lA BOITE A lETTRES DE HEARST /// CONNECTING AS NEIGHBORS /// COOP O’SOlEIl /// VERNON AND DISTRICT ASSOCIATION FOR COMMuNITY lIVING 
(ACT) /// OKANAGAN BOYS AND GIRlS CluBS (CluB180 DOWNTOWN ACTIVITY CENTRE)  /// KATE’S KITCHEN /// KOOTENAY KIDS SOCIETY- CARE TO lEARN CENTRE /// PRINCE AlBERT SOCIETY FOR THE PREVENTION OF CRuElTY 
TO ANIMAlS /// VANCOuVER ISlAND HEAlTH AuTHORITY -TRIllIuM lODGE /// THE NEIGHBOuRHOOD FRIENDS FAMIlY RESOuRCE CENTRE /// SOCIÉTÉ POuR lE DÉVElOPPEMENT DE lA RIVIèRE ST-CHARlES /// lITERARY AND 
HISTORICAl SOCIETY OF QuEBEC /// CENTRE OzANAM DE lA SOCIÉTÉ ST-VINCENT-DE-PAul /// l’ARCHE l’ÉTOIlE /// PATRO DE CHARlESBOuRG /// CROIx-ROuGE /// MIFO (MOuVEMENT D’IMPlICATION FRANCOPHONE 
D’ORlÉANS) /// DuNNING-FOuBERT ElEMENTARY /// ORlEANS-CuMBERlAND COMMuNITY RESOuRCE CENTRE /// SMITHS FAllS DISTRICT CluB FOR YOuTH /// HERITAGE HOuSE MuSEuM /// SAlVATION ARMY THRIFT 
STORE /// DuNCAN J SCHOulAR PuBlIC SCHOOl /// RIDEAu CANAl MuSEuM /// RIDEAu ENVIRONMENTAl ACTION lEAGuE /// ONTARIO EARlY YEARS CENTRE, CHIlDREN’S RESOuRCES ON WHEElS /// BIG BROTHERS BIG SISTERS 
OF lANARK COuNTY /// VANCOuVER FRIENDS FOR lIFE SOCIETY /// STANlEY PARK ECOlOGY SOCIETY /// COllEGE EDuCACENTRE COllEGE /// PEDAl ENERGY DEVElOPMENT AlTERNATIVES /// YWCA VANCOuVER /// HABITAT 
FOR HuMANITY GREATER VANCOuVER – RE-STORE /// BuRNABY ASSOCIATION FOR COMMuNITY INCluSION /// BuRNABY HOSPICE SOCIETY /// HABITAT FOR HuMANITY GREATER VANCOuVER – RE-STORE /// NORTH SHORE CON-
NExIONS SOCIETY /// NEIl SQuIRE SOCIETY /// STRIDE AVENuE COMMuNITY SCHOOl /// EDMONDS COMMuNITY SCHOOl /// ElIzABETH FRY SOCIETY OF GREATER VANCOuVER /// lOWER MAINlAND PuRPOSE SOCIETY FOR 
YOuTH AND FAMIlIES /// NEW WESTMINSTER FAMIlY PlACE SOCIETY /// l’ARCHE GREATER VANCOuVER /// SOCIÉTÉ PlACE MAIllARDVIllE SOCIETY /// SOCIÉTÉ FRANCOPHONE DE MAIllARDVIllE/FESTIVAl Du BOIS /// COMOx 
MIlITARY FAMIlY RESOuRCE CENTRE /// COMOx VAllEY COMMuNITY INFORMATION SYSTEM SOCIETY (VAllEY lINKS) /// COMOx VAllEY METANOIA SOCIETY /// COuRTENAY AND DISTRICT MuSEuM AND PAlAEONTOlOGY 
CENTRE /// CuMBERlAND CHAMBER OF COMMERCE & VISITOR CENTRE /// CuMBERlAND HEAlTH CENTRE & lODGE /// CuMBERlAND MuSEuM & ARCHIVES /// DISTRICT 69 SOCIETY OF ORGANIzED SERVICES /// NANAIMO DIS-
TRICT MuSEuM /// OCEANSIDE COMMuNITY ARTS COuNCIl /// PARKSVIllE AND DISTRICT ASSOCIATION FOR COMMuNITY lIVING /// BuIlDING lEARNING TOGETHER /// VANCOuVER ISlAND HEAlTH AuTHORITY (PARKSVIllE/
QuAlICuM) EAGlE PARK /// OKANAGAN BOYS AND GIRlS CluBS (MARTIN AVENuE COMMuNITY CENTRE) /// COMMuNITY RECREATIONAl INITIATIVES SOCIETY /// CENTRAl OKANAGAN COMMuNITY GARDENS /// CITY OF KElOW-
NA, SPORT & RECREATION /// CNIB /// KElOWNA COMMuNITY FOOD BANK SOCIETY /// YMCA-YWCA OF THE CENTRAl OKANAGAN /// AllAN BROOKS NATuRE CENTRE /// CANADIAN MENTAl HEAlTH ASSOCIATION /// SOVEREIGN 
lAKE NORDIC CluB /// VERNON AND DISTRICT ASSOCIATION FOR COMMuNITY lIVING /// OKANAGAN SCIENCE CENTRE /// ARTS COuNCIl OF THE NORTH OKANAGAN/VERNON ARTS CENTRE /// DOWNTOWN VERNON ASSOCIA-
TION /// CANADIAN MENTAl HEAlTH ASSOCIATION SAlMON ARM & DISTRICT BRANCH /// BC S.P.C.A. /// SAlMON ARM MuSEuM AND HERITAGE ASSOCIATION /// SAlMON ARM PARTNERS IN COMMuNITY lEADERSHIP ASSOCIA-
TION (DOWNTOWN ACTIVITY CENTRE) /// SAlMON ARM FOlK MuSIC SOCIETY /// GOOD SAMARITAN SOCIETY – HIllSIDE VIllAGE /// BC SPCA KAMlOOPS SHElTER /// B.C. WIlDlIFE PARK /// KAMlOOPS FOOD BANK & ACTION 
CENTRE /// OVERlANDER RESIDENTIAl CARE HOME /// KAMlOOPS VOluNTEER SERVICE SOCIETY /// ST. ANN’S ACADEMY /// KAMlOOPS ARTS COuNCIl (FORMERlY KNOWN AS THE COMMuNITY ARTS COuNCIl OF 
KAMlOOPS) /// KAMlOOPS CENTRAl BIA /// STEINBACH 55 PluS (SERVING SENIORS INC.) /// JAKE EPP lIBRARY /// ENVISION COMMuNITY lIVING /// STEINBACH ARTS COuNCIl /// WOODlAWN ElEMENTARY /// ElMDAlE 
SCHOOl /// MENNONITE HERITAGE VIllAGE /// SASKATCHEWAN ABIlITIES COuNCIl /// ART GAllERY OF SWIFT CuRRENT /// CANADIAN MENTAl HEAlTH ASSOCIATION /// ASSOCIATION CulTuREl FRANSASKOIS DE GRAVEl-
BOuRG /// GRAVElBOuRG ElEMENTARY SCHOOl /// ST. JOSEPH’S HOSPITAl/FOYER D’YOuVIllE /// TOWN OF GRAVElBOuRG /// CORPORATION Du COllEGE MATHIEu /// ECOlE BEAu SOlEIl /// ECOlE SECONDAIRE COllEGE MA-
THIEu /// TOWN OF PEACE RIVER – COMMuNITY SERVICES /// PEACE CITIzENS’ RECYClING SOCIETY /// SPRINGFIElD ElEMENTARY SCHOOl /// SAGITAWA FRIENDSHIP SOCIETY /// PEACE RIVER CHIlDCARE ASSOCIATION /// PEACE 
REGIONAl OuTREACH CAMPuS /// PEACE COuNTRY HEAlTH /// CANADIAN RED CROSS /// PEACE AREA RIDING FOR THE DISABlED SOCIETY /// SuNRISE HOuSE /// GRANDE PRAIRIE WOMEN’S RESIDENCE ASSOCIATION, ODYSSEY 
HOuSE /// GRANDE PRAIRIE FRIENDSHIP CENTRE /// ElDER’S CARING SHElTER /// GRANDE SPIRIT FOuNDATION /// GRANDE PRAIRIE VOluNTEER SERVICES BuREAu ASSOCIATION /// ROSEWOOD lODGE PERSONAl CARE HOME //
/ TOWN OF STONEWAll /// ASSOCIATION FOR COMMuNITY lIVING /// STONEWAll CENTENNIAl SCHOOl /// STONEWAll COllEGIATE INSTITuTE /// R.W. BOBBY BEND SCHOOl /// OAK HAMMOCK MARSH /// YOuTH FOR 
CHRIST – STONEWAll YOuTH DROP-IN CENTRE /// El’DAD RANCH /// ÉCOlE CANADIENNE-FRANçAISE /// lE CENTRE ÉDuCATIF FÉlIx lE CHAT /// lA FÉDÉRATION DES FRANCOPHONES DE SASKATOON /// SASKATOON FOOD BANK 
& lEARNING CENTRE /// SASKATOON SYMPHONY ORCHESTRA /// SASKATCHEWAN ASSOCIATION FOR THE REHABIlITATION OF THE BRAIN INJuRED /// COSMOPOlITAN INDuSTRIES lIMITED /// BIG BROTHERS BIG SISTERS OF 
NORTH BATTlEFORD /// EMPTY STOCKING FuND (FOOD BANK) /// CANADIAN MENTAl HEAlTH ASSOCIATION /// BATTlEFORDS TRADE & EDuCATION CENTRE INC. /// BATTlEFORDS RESIDENTIAl SERVICES INC. /// ECOlE PERE 
MERCuRE /// CANADIAN MENTAl HEAlTH ASSOCIATION PRINCE AlBERT BRANCH /// PRINCE AlBERT COuNCIl FOR THE ARTS /// SAlVATION ARMY /// SOCIETE CANADIENNE-FRANçAISE DE PRINCE AlBERT /// FAMIlY FuTuRES, 
INC. /// KING GEORGE COMMuNITY SCHOOl /// l’uNITHÉâTRE /// HABITAT FOR HuMANITY EDMONTON SOCIETY /// INSTITuT GuY lACOMBE /// THE SAlVATION ARMY EDMONTON COMMuNITY AND FAMIlY SERVICES /// SECRÉTAR-
IAT PROVINCIAl DE l’ ASSOCIATION CANADIENNE-FRANçAISE DE l’AlBERTA /// CENTRE DE PARTAGE COMMuNAuTAIRE JOHANNAIS /// ASSOCIATION lA ROSERAIE BlEuE RAYON D’ESPOIR INC. (A.R.B.R.E.) /// COOPÉRATIVE DE 
SOlIDARITÉ EN SERVICE D’AIDE À DOMICIlE – MOBIl’AIDE /// JEuNES MèRES EN ACTION /// GARDERIE FRISBI ET COMPAGNIE /// CENTRE D’ACTION BÉNÉVOlE DE ST-JEAN-SuR RICHElIEu /// CARREFOuR JEuNESSE-EMPlOI COMTÉS 
IBERVIllE/ST-JEAN /// ÉCOlE SAINT-EuGèNE /// lA MAISON AMÉRINDIENNE /// COMPTOIR AlIMENTAIRE lE GRENIER /// PATRO DE lÉVIS /// ÉCOlE ST-DOMINIQuE, SERVICE DE GARDE /// RESSOuRCERIE DE lÉVIS /// MAISON DE lA 
FAMIllE CHuTES CHAuDIèRE /// CPE l’ARC-EN-CIEl /// ÉCOlE NOTRE DAME /// ÉCOlE lA MAREllE /// CPE JARDIN D’OSEIllE /// l’ENTRE-TEMPS DES FRANCO-MANITOBAINES /// lE RÉVEIl/CBAu /// FREEzE FRAME /// FESTIVAl Du 
VOYAGEuR INC. /// CENTRE FlAVIE-lAuRENT /// WINNIPEG HARVEST /// CENTRE TACHÉ /// WESTERN DEVElOPMENT MuSEuM /// MOOSE JAW MuSEuM & ART GAllERY /// MOOSE JAW FAMIlY YMCA /// ÉCOlE DuCHA-
RME /// SASKATCHEWAN BuRROWING OWl INTERPRETIVE CENTRE/MOOSE JAW ExHIBITION CO. /// SuKANEN SHIP PIONEER VIllAGE & MuSEuM /// SAlVATION ARMY CANADA /// COllINGWOOD CHIlDREN GOuRMET 
CluB /// COllINGWOOD YMCA /// MOuNTAIN VIEW ElEMENTARY SCHOOl /// TRACKS EMPlOYMENT AND RESOuRCE SERVICES /// BIG BROTHERS BIG SISTERS OF THE GEORGIAN TRIANGlE /// ONTARIO EARlY YEARS CEN-
TRE – SIMCOE GREY (A DIVISION OF E3 COMMuNITY SERVICES) /// HABITAT FOR HuMANITY RESTORE /// CENTRE POlYVAlENT DES AINÉS FRANCOPHONES DE PORT COlBORNE /// DISTRICT SCHOOl BOARD OF NIAGARA – SPE-
CIAl SERVICES AlTERNATE SCHOOl /// COMMuNITY lIVING PORT COlBORNE – WAINFlEET /// SECOND CHANCE (DISTRICT SCHOOl BOARD) /// PORT CARES – ONTARIO EARlY YEARS CENTRE /// PORT CARES – PORT COlBORNE 
ASSOCIATION FOR RESOuRCE ExTENSION /// PORT CARES – REACH OuT CENTRE AND PRE EMPlOYMENT (THE TRAINING CENTRE) /// TEN THOuSAND VIllAGES /// COMMuNITY lIVING WEllAND PElHAM /// ROSE CITY SENIORS 
CENTRE /// lAND CARE NIAGARA /// THE HOPE CENTRE /// WEllAND/PElHAM CHAMBER OF COMMERCE /// ST. MARY CATHOlIC SCHOOl /// EMPlOYMENT HElP CENTRE /// BOYS AND GIRlS CluB OF lONDON /// AlICE SADDY ASSO-
CIATION /// lONDON REGIONAl CHIlDREN’S MuSEuM /// REGIONAl MENTAl HEAlTH CARE /// PARTICIPATION HOuSE SuPPORT SERVICES OF lONDON & AREA /// FOREST CITY GAllERY /// HuTTON HOuSE /// OPERATION SHAR-
ING /// COMMuNITY OPTIONS FOR JuSTICE /// INGAMO FAMIlY HOMES /// VON OxFORD ADulT DAY PROGRAM /// WOMEN’S EMPlOYMENT RESOuRCE CENTRE /// WOODSTOCK MuSEuM NHS /// lONDON YMCA, WOODSTOCK 
BRANCH /// HOlY FAMIlY CATHOlIC FRENCH IMMERSION /// SOuTHSIDE PuBlIC SCHOOl /// CENTENNIAl HYlANDS ElEMENTARY SCHOOl /// DuFFERIN OAKS HOME FOR SENIORS /// DuFFERIN COuNTY COMMuNITY SuPPORT 
SERVICES /// ONTARIO EARlY YEARS CENTRE – DuFFERIN /// CENTRE DuFFERIN RECREATION COMPlEx /// CORPORATION OF THE TOWN OF SHElBuRNE – PuBlIC WORKS DEPARTMENT /// CORPORATION OF THE TOWN OF SHEl-
BuRNE – ADMINISTRATION /// HYlAND HEIGHTS ElEMENTARY SCHOOl /// FOYER DES PIONNIERS /// CluB ACTION HEARST /// CORPORATION DE lA VIllE DE HEARST /// CONSEIl DES ARTS /// CENTRE CulTuREl lA RONDE /// CANA-
DIAN RED CROSS COMMuNITY HEAlTH SERVICES /// CHIlD AND FAMIlY SERVICES OF TIMMINS AND DISTRICT /// HEART AND STROKE FOuNDATION OF ONTARIO /// SPRuCEHIll lODGE /// TIMMINS YMCA /// TIMMINS NATIVE 
FRIENDSHIP CENTRE /// NEW BRuNSWICK luNG ASSOCIATION /// YORK MANOR INC. /// ClIMATE CHANGE HuB /// MulTICulTuRAl ASSOCIATION OF FREDERICTON INC. /// FREDERICTON BOYS AND GIRlS CluB INC. /// CITY OF 
FREDERICTON, PARKS AND TREES DIVISION /// uNION OF NEW BRuNSWICK INDIANS TRAINING INSTITuTE /// FEED NOVA SCOTIA /// ADSuM HOuSE FOR WOMEN AND CHIlDREN /// CANADIAN RED CROSS /// SIERRA CluB OF 
CANADA /// THE SOCIETY OF THE STuDENTS’ uNION OF THE uNIVERSITY OF KING’S COllEGE /// SACKVIllE RIVERS ASSOCIATION /// SAINT GEORGE’S YOuTH NET  /// FOYER CHEz FRANCIS ET COMPAGNIE INC. /// CENTRE DE 
RESSOuRCES POuR PARENTS Du RESTIGOuCHE DE KEDGWICK /// ÉCOlE MARIE-GAÉTANE /// AMICAlE DE l’âGE D’OR DE KEDGWICK /// ÉCOlE ECHO-JEuNESSE /// VIllAGE DE KEDGWICK /// RÉSIDENCE- NOTRE- DAME /// DAlHOu-
SIE REGIONAl HIGH SCHOOl /// RESTIGOuCHE COuNTY SPCA /// FOYER DE SOINS DE DAlHOuSIE INC. /// l.E. REINSBOROuGH SCHOOl /// DAlHOuSIE PRESCHOOl INC. /// RESTIGOuCHE REGIONAl MuSEuM /// ÉCOlE ACADÉMIE 
NOTRE-DAME /// ÉCOlE Aux QuATRE VENTS  /// ClARENVIllE PRIMARY SCHOOl /// ClARENVIllE AREA SPCA /// SAlVATION ARMY ClARENVIllE/SAlVATION ARMY THRIFT STORE /// ClARENVIllE AREA RECREATION ASSOCIA-
TION (CARA) /// BAlBO ElEMENTARY SCHOOl /// FINAlY! /// ST. JOHN’S NATIVE FRIENDSHIP CENTRE /// EASTERN HEAlTH – lONG TERM CARE ST. JOHN’S /// FOR THE lOVE OF lEARNING, INC. /// ASSOCIATION FOR NEW CANADI-
ANS /// RÉCuPÉRATION DES BASQuES INC. /// RÉSIDENCE JÉSuS-MARIE /// lA CORPORATION Du PATRIMOINE ET Du TOuRISME RElIGIEux DES TROIS-PISTOlES /// ÉCOlE ST-ClÉMENT /// MuNICIPAlITÉ DE ST-JEAN-DE-DIEu /
// COMITÉ DE l’ENVIRONNEMENT DE CHICOuTIMI /// lES FERMES SOlIDAR INC. /// CAFÉ Du PRESBYTèRE /// SOCIÉTÉ CANADIENNE DE lA CROIx ROuGE, DIVISION Du QuÉBEC, ÉTABlISSEMENT CHICOuTIMI /// SERFRIVAIl 
(FRIPRIx) /// CPE COOP Au PAYS DES luTINS /// SÉJOuR MARIE-FITzBACH /// CENTRE D’HÉBERGEMENT BEAuMANOIR /// CENTRE D’HÉBERGEMENT DElAGE /// CENTRE D’HÉBERGEMENT MGR VICTOR-TREMBlAY /// ASSOCIATION 
DES lOCATAIRES DE HlM DE CHICOuTIMI /// CPE lA SOuRIS VERTE /// CPE lES PETITS POuSSINS /// CAFÉ CAMBIO /// RIVERSIDE REGIONAl ElEMENTARY SCHOOl /// CORPORATION Du MuSÉE Du SAGuENAY-lAC- ST-JEAN ET Du 
SITE DE lA PulPERIE /// MOISSON SAGuENAY-lAC-ST-JEAN /// SPCA SAGuENAY /// lA BOîTE À BlEuETS /// CJE lA BIVOIE lAC-ST-JEAN EST /// CENTRE DE SOlIDARITÉ INTERNATIONAlE Du SAGuENAY-lAC-SAINT-JEAN /// ÉCOlE 
MARIA /// lE GROuPE CODERR /// ASSOCIATION DES CITOYENNES AVERTIES D’AlMA INC. /// lA NICHÉE, SERVICE D’ACCOMPAGNEMENT POuR JEuNES MèRES  /// MOISSON D’AlMA /// CPE PlEIN SOlEIl /// l’ARCHE D’AMOS /// PAVIl-
lON AMOS INC. /// CORPORATION DES FêTES ET FESTIVAlS D’AMOS  /// ÉCOlE SACRÉ- COEuR/ ST-VIATEuR /// MuNICIPAlITÉ DE ST-MARC- DE- FIGuERY /// lA PETITE BOuTIQuE D’AMOS /// CPE ARlEQuIN ET COlOMBINE /// CENTRE 
BERNARD-HAMEl/CENTRE FAMIlIAl /// lES INTRÉPIDES DE ROuYN-NORANDA /// ASSOCIATION FORESTIèRE DE l’ABITIBI-TÉMISCAMINGuE INC. /// CORPORATION DE lA MAISON DuMulON /// CPE Au JARDIN DE PIERROT 
INC. /// CONSEIl Du lOISIR SCIENTIFIQuE DE l’ABITIBI-TÉMISCAMINGuE /// FRATERNITÉ SAINT-MICHEl /// CPE VAllÉE DES lOuPIOTS-VAl-D’OR /// CPE VAllÉE DES lOuPIOTS-SullIVAN /// CENTRE D’ExPOSITION DE VAl-
D’OR /// GOlDEN VAllEY SCHOOl /// ÉCOlE POlYVAlENTE lE CARREFOuR /// CENTRE D’INTÉGRATION PHYSIQuE DE l’ENVOl INC. /// CENTRE D’AMITIÉ AuTOCHTONE DE VAl-D’OR /// CPE lA MAGIE Du RêVE /// FOIRE BRAYONNE 
INC /// COllèGE COMMuNAuTAIRE Du NOuVEAu-BRuNSWICK /// l’ATElIER R.A.D.O. INC. /// RESNET /// CFAI-FM /// CROIx-ROuGE CANADIENNE /// 139 CHIlDREN’S FuNDRAISING SOCIETY /// CONTACT WOMEN’S GROuP SOCI-
ETY /// MARIE SHARPE ElEMENTARY SCHOOl /// SAlVATION ARMY /// WIllIAMS lAKE CENTRAl BuSINESS IMPROVEMENT AREA /// WIllIAMS lAKE FIElD NATuRAlISTS/SCOuT ISlAND NATuRE CENTRE /// YOuTH FOR CHRIST/
WIllIAMS lAKE /// ASSOCIATION DES FRANCOPHONES DES KOOTENAYS OuEST /// KOOTENAY COOPERATIVE RADIO /// NElSON AND DISTRICT YOuTH CENTRE /// WEST KOOTENAY ECO SOCIETY /// WEST KOOTENAY WOMEN’S 
ASSOCIATION/NElSON & DISTRICT WOMEN’S CENTRE /// NElSON FOOD CuPBOARD SOCIETY /// BC CONSERVATION FOuNDATION (BEAR AWARE) /// EARTH MATTERS /// BC CONSERVATION FOuNDATION (BEAR AWARE) /// BluEBER-
RY CREEK COMMuNITY SCHOOl COuNCIl /// CASTlEGAR AND DISTRICT HERITAGE SOCIETY /// CASTlEGAR FRIENDS OF PARKS AND TRAIlS SOCIETY (2001) /// CASTlEGAR uNITED WAY /// KOOTENAY FAMIlY PlACE /// KOOTENAY 
SOCIETY FOR COMMuNITY lIVING /// BlACK JACK CROSS COuNTRY SKI CluB SOCIETY, THE /// GENERATION TO GENERATION SOCIETY /// SAlVATION ARMY /// uNITED WAY OF TRAIl AND DISTRICT /// ROSSlAND COOPERATIVE 
RADIO /// COMMuNITY IN BlOOM /// KOOTENAY-COluMBIA lEARNING CENTRE /// BCSPCA /// BAKER CREEK ENHANCEMENT SOCIETY /// BIG BROTHERS/BIG SISTERS OF QuESNEl /// DuNROVIN PARK lODGE /// QuESNEl AND DIS-
TRICT SPCA /// QuESNEl DOWNTOWN ASSOCIATION /// QuESNEl FIRE DEPARTMENT /// SPIRITuAl ASSEMBlY OF THE BAHAIS OF QuESNEl, THE /// PARKlAND ElEMENTARY, SD #28 /// BAKER lODGE /// QuESNEl YOuTH SOCCER 
ASSOCIATION /// ECOlE CITADEllE /// ST. AlBERT SENIOR CITIzENS’ CluB /// SOCIETY OF THE MORINVIllE & DISTRICT CHAMBER OF COMMERCE /// MORINVIllE PuBlIC lIBRARY /// CITY OF ST. AlBERT /// ST. AlBERT COMMu-
NITY INFORMATION AND VOluNTEER CENTRE /// ASSOCIATION CANADIENNE FRANCAISE DE l’AlBERTA /// TOWN OF lEGAl /// FRONTIER TRADING CO. /// MINNEDOSA REGIONAl lIBRARY /// TOWN OF MINNEDOSA PuBlIC 
WORKS /// MINNEDOSA HEAlTH CENTRE /// TANNER’S CROSSING SCHOOl /// CARTIER ÉMIlIE /// lA PlACE DES ENFANTS /// CENTRE DE RESSOuRCES ET D’ACTION COMMuNAuTAIRE DE lA PETITE-PATRIE (CRAC) /// lA MAISON-
NETTE DES PARENTS /// lA RElANCE JEuNES ET FAMIllES /// l’ARCHE-MONTRÉAl  /// HABITAT POuR l’HuMANITÉ /// lA TOHu /// CENTRE D’AMITIÉ AuTOCHTONE DE MONTRÉAl /// lA TABlÉE POPulAIRE /// CENTRE COMMuNAu-
TAIRE RÉCRÉATIF ST-JEAN-BAPTISTE – HAlTE GARDERIE lE PAPIllON ENCHANTÉ /// CENTRE COMMuNAuTAIRE DRuMMONDVIllE-SuD INC. /// COMPTOIR AlIMENTAIRE DRuMMOND INC. /// DRuMMONDVIllE ElEMENTARY 
SCHOOl /// MANITOu DRuMMOND INC. /// CENTRE NORMAND lÉVEIllÉ /// ÉCOlE PRIMAIRE NOTRE-DAME-Du-ROSAIRE /// lA MOISSON MASKOuTAINE /// MAISON DE lA FAMIllE DES MASKOuTAINS /// CENTRE DE BÉNÉVOlAT DE 
ST-HYACINTHE INC. /// MÉDIATHèQuE MASKOuTAINE /// CENTRE DE SANTÉ ET DE SERVICES SOCIAux RICHElIEu-YAMASKA /// VIllE DE SAINT-HYACINTHE /// INSTITuT DE TECHNOlOGIE AGROAlIMENTAIRE (ITA), CAMPuS DE 
ST-HYACINTHE /// lA SÉCuRITÉ AlIMENTAIRE INC. /// TÉlÉVISION COMMuNAuTAIRE DES BOIS-FRANCS /// VIllE DE VICTORIAVIllE /// ÉCOlE PRIMAIRE ST-GABRIEl lAlEMANT /// RECYClOVESTO INC. /// SOCIÉTÉ PROTECTRICE 
DES ANIMAux D’ARTHABASKA /// CPE lE CHEVAl SAuTOIR  /// RESSOuRCE F.A.I.R.E  /// CPE lA MAISONNÉE /// CENTRE PRÉVENTION SuICIDE lES DEux RIVES /// lA SOCIÉTÉ PROTECTRICE DES ANIMAux DE lA MAuRICIE INC. //
/ l’ARCHE MAuRICIE INC. /// lOISIRS ADAPTÉS lA MAISON GRANDI-OSE /// lA FENêTRE – CENTRE D’IMMERSION Aux ARTS /// CPE lA BOTTINE SOuRIANTE /// ÉCOlE PRIMAIRE ST-ANDRÉ /// PRO-ANAWIN (CENTRE ROlAND-BER-
TRAND DE SHAWINIGAN) /// CPE lE PIPANDOR /// ENTRAIDE POPulAIRE ST-VINCENT-DE-PAul /// CPE l’ENFANT Du FlEuVE INC. /// MOuVEMENT D’AIDE ET D’INFORMATION SIDA BSl /// FRIPERIE DE l’EST INC. /// CENTRE POlYVA-
lENT DES AîNÉS /// CORPORATION Du SERVICE DES BÉNÉVOlES Du CSSSRN /// CONSEIl Du lOISIR SCIENTIFIQuE DE l’EST Du QuÉBEC /// lA MAISON DES FAMIllES DE RIMOuSKI-NEIGETTE /// MuSÉE RÉGIONAl DE 
RIMOuSKI /// PRO-JEuNE-EST RIMOuSKI-NEIGETTE /// VIllE DE RIMOuSKI /// ÉCOlE CHAMPlAIN /// ST. PATRICK’S FAMIlY CENTRE /// CANADIAN RED CROSS -- CROIx ROuGE CANADIENNE /// lES AMIS DES JARDINS DE MÉTIS /// CEN-
TRE DE SANTÉ ET DE SERVICES SOCIAux DE lA MITIS /// CARREFOuR DE lA lITTÉRATuRE DES ARTS ET DE lA CulTuRE (ClAC) /// MuNICIPAlITÉ DE ST-DONAT /// VIllE DE MONT-JOlI /// ÉCOlE lE MISTRAl /// PENTICTON ART 
GAllERY /// ROTARY OKANAGAN INTERNATIONAl CHIlDREN’S FESTIVAl /// DOWNTOWN PENTICTON ASSOCIATION /// PENTICTON AND DISTRICT SOCIETY FOR COMMuNITY lIVING /// EN’OWKIN CENTRE – OKANAGAN INDIGE-
NOuS EDuCATIONAl RESOuRCES SOCIETY /// SPCA – SOuTH OKANAGAN SIMIlKAMEEN /// TEMISKAMING SHORES PuBlIC lIBRARY /// TRI-TOWN CHAMBER OF COMMERCE /// CENTRE DE SANTÉ COMMuNAuTAIRE Du 
TÉMISKAMING  /// CITY OF TEMISKAMING SHORES /// THE CORPORATION OF THE TOWNSHIP OF COlEMAN /// KIRKlAND lAKE DAYCARE /// SECOND STREET DAYCARE INC. /// TECK PIONEER RESIDENCE- CORPORATION OF 
THE TOWN OF KIRKlAND lAKE  /// TEMISKAMING NATIVE WOMEN’S SuPPORT GROuP \ KEEPERS OF THE CIRClE /// MARATHON CHIlDREN AND FAMIlY CENTRE /// MARATHON COMMuNITY COllECTIVE /// CORPORATION OF THE 
TOWN OF MARATHON /// HOlY SAVIOuR CATHOlIC SCHOOl /// MARGARET TWOMEY PuBlIC SCHOOl /// ECOlE VAl DE BOIS /// WIlSON MEMORIAl GENERAl HOSPITAl /// MARATHON DISTRICT MuSEuM /// OuR lADY OF lOuRDES 
SEPARATE SCHOOl /// MANITOuWADGE GENERAl HOSPITAl /// MANITOuWADGE ECONOMIC DEVElOPMENT /// TOWNSHIP OF MANITOuWADGE, lEISuRE SERVICES DEPARTMENT /// GOlDEN AGE CENTRE /// HISTORICAl SOCI-
ETY /// PEENAMIN MCKENzIE SCHOOl /// lAKE MElVIllE SCHOOl /// lABRADOR HERITAGE SOCIETY /// TElEVISION COMMuNITY RECREATION – TVCR /// TOWN OF NORTH WEST RIVER /// HAPPY VAllEY – GOOSE BAY – SPCA /// CEN-
TRAl lABRADOR ENVIRONMENTAl ACTION NETWORK /// ECOlE BOREAlE  /// lABRADOR FRIENDSHIP CENTRE /// BIRCH BROOK NORDIC SKI CluB /// TOWN OF KAPuSKASING /// EllIOT lAKE NuClEAR AND MINING MuSE-
uM /// COMMuNITY lIVING AlGOMA – EAST AlGOMA /// MAPlE GATE HOuSE FOR WOMEN /// HuRON lODGE COMMuNITY SERVICE BOARD /// NORTH STAR FAMIlY RESOuRCE CENTRE /// SOCIETY FOR ANIMAlS IN DISTRESS /// TOWN 
OF EllIOT lAKE PARKS AND RECREATION /// NORTH CHANNEl lITERACY COuNCIl /// CANADIAN RED CROSS /// COMMuNITY lIVING AlGOMA /// CANADIAN BuSHPlANE HERITAGE CENTRE /// uNITED WAY /// lEARNING DISABIlI-
TIES ASSOCIATION /// SEARCHMONT RESORT /// ST. JOSEPH’S ISlAND CENTRAl SCHOOl /// ST JOSEPH TWP. PuBlIC lIBRARY /// CORPORATION OF THE TOWNSHIP OF ST. JOSEPH /// THE CHIlDREN’S lIBRARY /// CARREFOuR FA-
MIlIAl l’INTERMèDE /// MONTREAl uRBAN COMMuNITY SuSTAINMENT (THE MuCS PROJECT) /// lA BIBlIOTHèQuE DES JEuNES DE MONTRÉAl- SuCCuRSAlE JEAN-RIVARD /// ASSOCIATION D’ENTRAIDE COMMuNAuTAIRE lA 
FONTAINE /// MAISON DE lA FAMIllE NOuVEllE-BEAuCE /// MRC DE lA NOuVEllE-BEAuCE /// PROVIDENCE FARM /// CâBlE AxION INC. (TÉlÉVISION lOCAlE) /// VOluNTEER COWICHAN /// DuNCAN BuSINESS IMPROVEMENT AREA 
SOCIETY /// NATuRE CONSERVANCY OF CANADA – COWICHAN GARRY OAK PRESERVE /// COWICHAN WOODEN BOAT SOCIETY(COWICHAN BAY MARITIME CENTRE) /// FÉDÉRATION DES PARENTS HVGB lABRADOR  /// VIllA DES 
JARDINS INC. /// MuNICIPAlITÉ DE SAINTE-MARGuERITE /// CHARlES J. ANDREW YOuTH TREATMENT CENTRE /// INTERIOR PROVINCIAl ExHIBITION AND STAMPEDE /// lE CAMP DE l’ARCHE /// COMMuNITY COOPERATIVE PlAY-
SCHOOl /// SWIFT CuRRENT CHIlD CARE CENTRE /// CYPRESS HEAlTH REGION /// SWIFT CuRRENT AND DISTRICT EARlY CHIlDHOOD INTERVENTION PROGRAM /// ST-PIERRE JOlYS PuBlIC WORKS /// CENTRE DE lA PETITE EN-
FANCE ET DE lA FAMIllE /// THE VIllAGE CONNECTIONTHRIFT SHOP /// ST-PIERRE-JOlYS lIBRARY /// MANOIR ST-PIERRE /// ECOlE HERITAGE /// ECOlE ST MAlO SCHOOl /// ECOlE COMMuNAuTAIRE REAl-BERARD /// HIGH PRAIRIE 
MuNICIPAl lIBRARY /// HIGH PRAIRIE MuSEuM /// HIGH PRAIRIE REGIONAl HEAlTH /// HIGH PRAIRIE & DISTRICT FOOD BANK SOCIETY /// HIGH PRAIRIE NATIVE FRIENDSHIP CENTRE /// E.W. PRATT HIGH SCHOOl /// HIGH PRAIRIE 
ElEMENTARY SCHOOl /// PRAIRIE RIVER JuNIOR HIGH SCHOOl /// MARIGOlD ENTERPRISE /// MOOSE JAW TRANSITION ASSOCIATION INC. /// SECOND STREET COMMuNITY SCHOOl /// SOCIAl PlANNING COWICHAN /// EVENTS 
EDMONTON /// CANADIAN RED CROSS SOCIETY /// lEGAl SCHOOl /// FREDERICTON COMMuNITY SERVICES INC. /// CPE lES POuSSINEAux /// CARNEY HIll NEIGHBOuRHOOD CENTRE SOCIETY /// PRINCE GEORGE RAIlWAY AND 
FORESTRY MuSEuM  /// HuBlE HOMESTEAD /// PRINCE GEORGE BRAIN INJuRED GROuP SOCIETY /// THE ExPlORATION PlACE /// REAPS /// CANADIAN DIABETES ASSOCIATION /// lE REPOS JOlYS /// COWICHAN GREEN COMMuNI-
TY /// CHAMBER OF COMMERCE /// PARKSIDE ACADEMY SOCIETY ///  uNITED WAY OF GREATER MONCTON AND SOuTHEASTERN NB REGION INC. -- CENTRAIDE DE lA RÉGION Du GRAND MONCTON ET Du SuD-EST Du NB INC //
/ FOOD BANK /// TOWN OF SYlVAN lAKE /// SYlVAN lAKE SENIORS ASSOCIATION  /// SYlVAN lAKE VOluNTEER CENTRE /// SYlVAN lAKE YOuTH CENTER /// OuR lADY OF THE ROSARY SCHOOl /// TB VETS CHARITABlE FOuNDA-
TION /// CANADIAN RED CROSS /// WACHIAY FRIENDSHIP CENTRE /// CENTRE D’AIDE À lA RÉuSSITE ET Au DÉVElOPPEMENT /// lA PORTE JAuNE /// ÉDuCATION DES ADulTES – COMMISSION SCOlAIRE Du 
FlEuVE-ET-DES-lACS /// CENTRE DE SANTÉ ET DE SERVICES SOCIAux DES BASQuES /// VIllE DETROIS-PISTOlES /// MEASuRING uP COMMITTEE /// CARAVAN FARM THEATRE /// ARMSTRONG SPAlluMCHEEN MuSEuM AND ART 
SOCIETY /// lE PHARE DES SERVICES COMMuNAuTAIRES INC. /// lE VESTIAIRE ST-JEAN-BAPTISTE INC. /// IRVING ECO-CENTRE: lA DuNE DE BOuCTOuCHE /// VIllE DE BOuCTOuCHE: lOISIRS; DÉVElOPPEMENT DuRABlE; lA 
COMMISSION DES DÉCHETS SOlIDES Du COMTÉ DE KENT /// PATRO lAVAl /// CENTRE DE lA PETITE ENFANCE Du CHul /// WINDSOR HOuSE SCHOOl/SOCIETY FOR THE ADVANCEMENT OF NON-COERCIVE EDuCATION /// SOCIETY 
FOR SuPPORT TO PREGANT AND PARENTING TEENS /// FAMIllE À COEuR INC. /// ÉCOlE SECONDAIRE l’ARC-EN-CIEl /// CENTRE COMMuNAuTAIRE lES AîNÉS DE JONQuIèRE /// l’AIlE BRISÉE /// ExPRESSION. CENTRE D’ExPOSITION 
DE SAINT-HYACINTHE /// CENTRE DE STIMulATION l’ENVOl /// ASSOCIATION DES BÉNÉVOlES Du CHSlD VIGI lES CHuTES /// CluB GARçONS ET FIllES DE DIEPPE -- BOYS AND GIRlS CluB OF DIEPPE /// COMMuNITY lIVING 
KIRKlAND lAKE /// PRINCE GEORGE PuBlIC INTEREST RESEARCH GROuP /// ARMSTRONG SPAlluMCHEEN PARKS AND RECREATION COMMISSION /// COMMuNITY CHRISTMAS EVENT COMMITTEE /// SPIRIT OF BC COMMuNITY 
COMMITTEE /// ARMSTRONG AND DISTRICT YOuTH SOCCER ASSOCIATION /// ARMSTRONG WINTERlIGHTS /// NuNATSIAVuT GOVERNMENT DEPARTMENT OF HEAlTH AND SOCIAl DEVElOPMENT /// CENTRAl PuBlIC 
SCHOOl /// ASSOCIATION CANADIENNE-FRANçAISE DE l’ONTARIO /// COMMuNITY lIVING TEMISKAMING SOuTH /// MIDDlESEx COuNTY lIBRARY  /// PRINCE GEORGE CONSTRuCTION ASSOCIATION /// SHESHATSHIu INNu 
HEAlTH COMMISSION /// SOuTHWEST HOMES /// MY FRIENDS HOuSE, COllINGWOOD CRISIS CENTRE /// MuSEuM STRATHROY-CARADOC /// STRATHROY & DISTRICT CHAMBER OF COMMERCE /// YOuTH OPPORTuNITIES uNlIM-
ITED – NExT WAVE YOuTH CENTRE /// INNISFREE FARM /// COuCHICHING CONSERVANCY NATuRE CONSERVANCY OF CANADA /// ONTARIO EARlY YEARS CENTRE – ORIllIA /// ORIllIA MuSEuM OF ART & HISTORY /// YMCA OF 
SIMCOE/MuSKOKA – ORIllIA YMCA /// ISlAND lAKE OuTDOOR EDuCATION /// uBC NATuRAl FOOD COOP /// PARC DE l’îlE SAINT-QuENTIN /// CANADIAN PARAPlEGIC ASSOCIATION ONTARIO /// GlEN CAIRN COMMuNITY RE-
SOuRCE CENTRE /// ÉCOlE ÉVANGÉlINE /// COllèGE ACADIE /// lA COOPÉRATIVE lE CHEz-NOuS lTÉE /// VIRAGE /// YMCA OF SuMMERSIDE /// SuMMERSIDE BOYS & GIRlS CluB /// COMMuNITY CONNECTIONS /// ERC CONCEPTS 
lTD. (THE REV. W. J. PHIllIPS RESIDENCE) /// JACQuES CARTIER ARENA /// KIDS WEST INC. /// CANADIAN MENTAl HEAlTH ASSOCIATION /// WEST PRINCE CHAMBER OF COMMERCE /// RDÉE î.-P.-É./SDBA  /// KEEPERS /// HIllCREST 
PuBlIC SCHOOl /// SPRINGBANK EMPlOYMENT & lEARNING CENTRE – YOuTH OPPORTuNITIES uNlIMITED /// JARDIN COuVERT Du YMCA CENTRE-VIllE /// ÉCOlIVRES /// BRIDGEWATER DAY CARE /// SOuTH SHORE FAMIlY RE-
SOuRCE ASSOCIATION /// luNENBuRG MuNICIPAl RECREATION DEPARTMENT /// BRIDGEWATER PARKS, RECREATION & CulTuRE /// BRIDGEWATER HIGH SCHOOl /// PAVIllON ClAuDE lAROuCHE /// CKRH FM 98.5 /// lITTlE TREA-
SuRES CHIlDREN’S CENTRE /// ÉCOlE DE MÉTIS SuR MER /// CENTRE D’INTERPRÉTATION Du MIlIEu ÉCOlOGIQuE Du HAuT-RICHElIEu – MONT-ST-GRÉGOIRE /// CANADIAN RED CROSS /// ADMIRAlTY HOuSE MuSEuM AND AR-
CHIVES /// MOuNT PEARl SENIORS INDEPENDENCE GROuP /// FROSTY FESTIVAl BOARD OF MANAGEMENT /// MARY QuEEN OF THE WORlD ElEMENTARY SCHOOl /// MORRIS ACADEMY /// O’DONEl HIGH SCHOOl /// CHARlO 
SAlMONID ENHANCEMENT CENTRE INC. /// EASTERN EDGE GAllERY /// THE lITERACY COuNCIl OF SOuTH TEMISKAMING /// lE CENTRE PRÉSCOlAIRE l’ARC-EN-CIEl /// lE CONSEIl RÉVÉREND S.-E. PERREY INC. /// ABBEYFIElD 
HOuSE SOCIETY SASKATOON /// VOluNTEER SASKATOON  /// ÉCOlE JEAN-GAuTHIER /// EAST PRINCE YOuTH DEVElOPMENT CENTRE /// S.A.F.E. SOCIETY – SHuSWAP AREA FAMIlY EMERGENCY SOCIETY /// THE SAlVATION AR-
MY /// ACTION COMMuNITERRE /// COMMuNITY OuTREACH AND THRIFT STORE /// SIVuNIVuT INuIT COMMuNITY CORPORATION /// STRATHMERE lODGE /// SAlVATION ARMY /// BCSPCA NElSON BRANCH /// ANJABOWA CHIlD 
AND FAMIlY SERVICES CENTRE /// CREE BOARD OF HEAlTH & SOCIAl SERVICES OF JAMES BAY – MulTI DAY SERVICES CENTER /// JAMES BAY EEYOu SCHOOl /// TOWN OF AlBERTON /// SHESHATSHIu INNu FIRST NATION /// lE 
RADAR RÉSEAu INC. /// SAulT AREA HOSPITAl /// PARKSVIllE ElEMENTARY SCHOOl /// SHESHATSHIu GROuP HOME /// SHESHATSHuI RECREATION COMPlEx (ARENA) /// ROSE GREGOIRE SAFE HOuSE /// lABRADOR METIS NA-
TION /// CAPTAIN WIllIAM SPRY PuBlIC lIBRARY /// BOYS AND GIRlS CluB OF SPRYFIElD /// SINGlE PARENT CENTRE /// EDWARD JOST CHIlDREN’S CENTRE /// lES HABITATIONS APEx /// PARC DE l’îlE MElVIllE /// lA MAISON DES 
GRANDS-PARENTS DE VIllERAY /// CHRISTIAN BENEFIT SHOP INC /// ROSSlAND CHAMBER OF COMMERCE /// COluMBIA YOuTH DEVElOPMENT CENTRE SOCIETY (YCDC) /// FEMAlE HOCKEY /// THE MCCAuSlAND HOSPITAl /// ST. 
MARTIN SCHOOl /// THE FAMIlY PlACE /// AFRICAN DIASPORA ASSOCIATION OF THE MARITIMES (ADAM) /// SCHREIBER PuBlIC lIBRARY /// SCHREIBER PuBlIC SCHOOl  /// COCHRANE PuBlIC SCHOOl /// KIDS’ CORRAl CHIlD 
CARE CENTRE /// PENTICTON COMMuNITY GARDEN SOCIETY /// BIG BROTHERS AND SISTERS OF BRANDON  /// CHIlD AND FAMIlY SERVICES OF WESTERN MANITOBA  /// POlAR BEAR HABITAT AND HERITAGE VIllAGE /// FOOD 
BANK /// WESTMAN COAlITION FOR EMPlOYMENT OPPORTuNITIES INC. /// THE OTESHA PROJECT /// HÉRITAGE BSl /// PRIDE CENTRE /// INDIAN FRIENDSHIP CENTRE /// PORCuPINE BIG BROTHERS BIG SISTERS /// THE PADDON 
MEMORIAl HOME /// CHEBuCTO COMMuNITIES DEVElOPMENT ASSOCIATION /// ECOlOGY OTTAWA /// OTTAWA HuMANE SOCIETY /// BIBlIOTHèQuE PuBlIQuE MGR-W.-J.-CONWAY /// SOCIÉTÉ CANADIENNE Du CANCER, DIS-
TRICT NORD-OuEST /// SYlVAN MEADOWS ADVENTIST SCHOOl /// TÉlÉVISION DE lA MITIS /// OPEN ARMS MISSION O/A REDEEMED GOODS /// uNIVERSITY OF OTTAWA – SuSTAINABIlITY /// CNIB /// CENTRE DE JOuR SERAPHIN 
MARION D’ORlEANS /// THE ST. JOSEPH ISlAND MuSEuM /// HABITAT FOR HuMANITY – RESTORE /// MOuNT PEARl GlACIER AND SMAllWOOD ARENAS /// SHERBROOKE COMMuNITY CENTRE /// ASSOCIATION FOR THE ARTS IN 
MOuNT PEARl /// NEIGHBOuR TO NEIGHBOuR /// GREEN VENTuRE /// STRATHROY-CARADOC FAMIlY YMCA /// ÉCOlE DES SENTIERS-AlPINS /// SISO – SETTlEMENT AND INTEGRATION SERVICES ORGANIzATIONS /// THE GOOD 
SHEPHERD CENTRE /// WENTWORTH lODGE /// YMCA-YWCA NATIONAl CAPITAl REGION /// CENTRE D’ACTION BÉNÉVOlE DE lA MITIS /// CANADA AGRICulTuRE MuSEuM /// SEARCH COMMuNITY MENTAl HEAlTH SERVICES /
// CluB DES HANDICAPÉS DE VAl-D’OR INC. /// FIElDCOTE MuSEuM /// MONTGOMERY STREET SCHOOl /// RESOuRCE CONSERVATION MANITOBA /// YMCA /// AlBERTON PuBlIC lIBRARY  /// THE STRATHROY AND AREA SENIORS’ 
CENTRE COuNCIl /// CITY OF HAMIlTON’S YOuTH ADVISORY COMMITTEE  /// VON HAMIlTON /// COOPÉRATIVE MATIèRES RÉSIDuEllES MAuRICIE (MRM) /// HEAlTHY KIDz GREYSTONE: A PROGRAM BY FAMIlY S.O.S. /// uNIVERSITY 
OF OTTAWA – PHYSICAl RESOuRCES /// HABITAT FOR HuMANITY HAMIlTON /// MARCH OF DIMES /// DuNDuRN NATIONAl HISTORIC SITE(CASTlE) /// KI-lOW-NA FRIENDSHIP SOCIETY /// ATElIER DE RÉCuPÉRATION SAINT-JOSEPH 
INC. /// ASSOCIATION CANADIENNE-FRANCAISE DE l’AlBERTA /// YMCA PlAY N lEARN /// V.O.N. ADulT DAY PROGRAM /// THEM DAYS INCORPORATED /// SPRYFIElD lIONS CluB /// MARQuIS PROJECT /// CITY OF BRANDON /// CENTRE 
RÉGIONAl DE lOISIRS CulTuRElS INC. /// MEMORIAl uNIVERSITY OF NEWFOuNDlAND /// uNITÉ DOMRÉMY /// CPE lES PETITS MONTOIS /// CENTRE DE FORMATION EN ENTREPRISE ET RÉCuPÉRATION (CFER) /// TERRACE BAY 
SuPERIOR SENIORS /// MARATHON CROSS COuNTRY SKI CluB /// TOWNSHIP OF TERRACE BAY PuBlIC lIBRARY /// COMMuNITY PARTNERS ASSOCIATION /// TOWNSHIP OF SCHREIBER /// SAMARITAN HOuSE /// FOYER VAlADE /
// BIG BROTHERS BIG SISTERS SOCIETY OF EDMONTON AND AREA /// VON ADulT DAY PROGRAM /// lAFlECHE uNITED CHuRCH /// MOISSON RIMOuSKI-NEIGETTE /// COCHRANE CHIlD CARE CENTRE /// THE CORPORATION OF THE 
TOWN OF COCHRANE – TIM HORTON EVENTS CENTRE /// lA COOPÉRATIVE D’INTÉGRATION FRANCOPHONE DE l’î.-P.E. /// MIll RIVER WIlDlIFE FEDERATION /// CENTRE GOÉlAND /// MuSEOPARC VANIER MuSEOPARK /// CPAWS 
NORTHERN AlBERTA CHAPTER /// SASKATCHEWAN BOOK AWARDS /// MOOSE JAW MulTICulTuRAl COuNCIl /// MOuNT PEARl SPORT AllIANCE /// SOuTHWOOD SCHOOl /// SCHOOl AGE CARE SOCIETY /// PRINCE EDWARD IS-
lAND 2009 CANADA GAMES HOST SOCIETY /// REST HAVEN NuRSING HOME /// DOMAINE DES TROIS-PISTOlES /// PATRICK FOGARTY CATHOlIC SECONDARY SCHOOl /// KINDAlE DEVElOPMENTAl ASSOCIATION /// SPCA /// HElP-
ING HANDS /// MASONIC PARK NuRSING HOME /// YOuNG CARERS INITIATIVE-POWERHOuSE PROJECT /// PEACE PARENT lINK /// NEWCOMER WElCOME CENTRE OF SWIFT CuRRENT /// HuNGER IN MOOSE JAW /// MOOSE JAW 
CuRlING ASSOCIATION /// CANADIAN CANCER SOCIETY /// MACMORRAN COMMuNITY CENTRE /// INNu NATION /// RESIDENCE ST. lOuIS /// THE HuB CAFE /// CROSSROADS CHRISTIAN COMMuNICATIONS INC /// lE CONSEIl DE 
DÉVElOPPEMENT COOPÉRATIF DE l’î.-P.-É. /// FOCuS VANIER /// CENTRE PAulINE-CHARRON /// ExPRESSIONS NEW MEDIA YOuTH FESTIVAl ASSOCIATION /// JOHN HOWARD SOCIETY OF GRANDE PRAIRIE /// ST. AGNES 
SCHOOl  /// ENTREPRISE KENT /// OuR lADY OF THE ASSOMPTION  /// ST. PAul luTHERAN CHuRCH /// RED CROSS /// COCHRANE COMMuNITY lIVING /// CORPORATION Du DOMAINE Du SEIGNEuR TASCHEREAu /// CASTlEGAR & 
DISTRICT PuBlIC lIBRARY /// MANITOuWADGE NuRSERY SCHOOl /// PEOPlE lOVING PEOPlE /// CENTRE DES SERVICES COMMuNAuTAIRES VANIER  /// KOOTENAY KIDS SOCIETY- THE FAMIlY PlACE /// KAPuSKASING EARlY 
YEARS CENTRE /// CKGN FM 89,9 RADIO /// COMMuNITY ACTION ON HOMElESSNESS /// NORTH CENTENNIAl MANOR /// SENSENBRENNER HOSPITAl /// CENTRE FRANCOPHONE /// CASTlEGAR AND DISTRICT CHAMBER OF COM-
MERCE /// TWIN RIVERS ElEMENTARY SCHOOl /// ST. TERESA’S SCHOOl /// ANIMAl SHElTER /// SCHREIBER-TERRACE BAY ADulT lEARNING ASSOCIATION /// ÉCOlE DES GRANDS-VENTS /// ASSOCIATION COMMuNAuTAIRE FRAN-
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